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    HOOFDSTUK I


  




  „Sylvia, Sylvia!" klonk moeders stem onder aan de trap. „Sylvia, waar blijf je nou? Het is al zo laat!" En daarna klonk Paultjes stemmetje: „Sylvia, kom nou. Je moet mij toch naar school brengen. Anders kom ik te laat." „Ja, ik kom al," mopperde Sylvia nog slaperig. Ze stond zich langzaam, o zo langzaam te wassen. Hè, wat was dat water akelig koud. Ze rilde ervan. „Sylvia, waar blijf je nou?" klonk het weer. „Ja, ja, ik kom heus." Ongeduldig liep ze naar de trap en riep nog eens wat harder naar beneden: „Ik kom zo. Wees nou maar niet bang, dat je te laat komt, Paultje."




  De bovenste trap kraakte en tante Til kwam naar beneden. „Moeder heeft al een paar keer geroepen, kindje. Schiet nu eens vlug op. Straks komen er weer standjes." „Ja, ik weet het wel." Sylvia zuchtte. „Ik had nog zo'n slaap." „Je bent ook weer veel te laat gaan slapen." „Ellen lag ook zo te praten, dan kan ik niet slapen," verdedigde Sylvia zich. En toen vroeg ze: „Waarom ben je al op? Je moet toch nog in bed blijven?" „Ik kon ook niet slapen, Sylvia." „Heb je zo'n pijn?" vroeg die medelijdend. „Ja, maar het zal wel weer over gaan, hoor, en als ik vanmiddag weer wat beter ben mogen jullie bij mij komen theedrinken." „Fijn! En mama?" „Mama mag ook als ze wil. Ga je nu gauw naar beneden?" „Joe!" riep Sylvia, de trap afrennend. „Dag mam! Morgen papa! Mam, als ze weer wat beter is, mogen we vanmiddag na schooltijd bij tante Til komen theedrinken. En jij mag ook." „Nou, dat is gezellig. Maak nu voort, kindje, je bent zo laat! Kijk eens op de klok. Paultje is al klaar!" „Ik ben ook helemaal klaar," riep Ellen. „En mag ik niet komen?" „Natuurlijk," zei Sylvia met een volle mond. „Alle drie, dat zei ik toch." „Ai, leuk. Maakt ze weer thee . .. hoe heet ook weer die moeilijke thee, mama?"




  „Mama was met haar gedachten bij heel andere dingen en keek Ellen verwonderd aan. „Die moeilijke thee? Wat bedoel je?" „Ja, je weet het wel!" riep Ellen. „Thee koepiet." „Ze bedoelt met van die schaaltjes erbij met allerlei lekkere dingen," verduidelijkte Sylvia. „Oh, thé complet, bedoel je?" lachte moeder. „Daar denk ik nu 's morgens vroeg nog niet aan." „Half negen," zei Ellen. „Kom nu, Sylvia." „Ja, ga maar vast, Paul, loop even met Ellen mee. Even m'n atlas. Mam, waar heb je mijn atlas gelaten?" „Nergens, Sylvia. Je zou hem nu eens in je schooltas opbergen." „Oh, daar is-t-ie ook," zei ze heel verbaasd. „Nou, dag mam!" „Dag! Goed je best doen."




  Mama wilde net naar boven gaan om te kijken hoe het met tante Til ging, die de laatste week ziek was, toen de bel ging.




  „De post," dacht ze, maar het was Ellen met Pluizepoes in haar armen. „Hier, mama, pak haar eens aan alsjeblieft. Ze deed weer zo gevaarlijk, ze wilde vlak voor een fiets oversteken." „Oh, stoute Pluizepoes," zei moeder, het kleine katje op haar arm nemend. „Je bent nog veel te klein en te onvoorzichtig om de straat op te gaan. Blijf jij maar in de tuin. Dat is beter voor je."




  „Je hoeft niet zo te rennen, Ellen, de klok ging voor, je komt er best." „Oh, gelukkig," hijgde Ellen. „Dag mam!" „Dag schat!" wuifde moeder haar na en ging weer gauw naar boven om de slaapkamers in orde te brengen. Op de kamer van de meisjes moest ze even lachen. Ondanks alle haast had Sylvia toch nog kans gezien om haar bed zo goed en zo kwaad als het ging op te maken, zodat het tenminste netjes leek, al was het dat eigenlijk niet. Onder de sprei moest je niet al te goed kijken. Ellen had zich ook uitgesloofd en alle dekens op een stoel voor de open balkondeuren gestapeld. Het was allemaal heel goed bedoeld, dat begreep moeder best. In een erg vlijtige bui deden de zusjes ook wel eens iets aan Paultjes kamertje. Moeder ging eens kijken. Nee hoor, vanmorgen hadden de dames te veel haast gehad. Oh foei, wat was het hier een rommel! Paul was altijd zo vroeg wakker en omdat hij dan niet dadelijk door het huis mocht gaan lopen zingen en spelen, had hij zijn blokkendoos gehaald en alle autootjes. Moeder zuchtte even. Het was beter dan dat hij iedereen zo vroeg wakker schreeuwde, maar het was wel een heel werk om alles weer op te ruimen. Dat moest hij nu ook eens beter leren.




  Moeder deed haar best vlug op te schieten, want ze wilde tante Til gauw een lekker kopje koffie brengen, daar zou ze misschien wat van opknappen. Het was toch zo akelig, dat ze aldoor zo'n pijn had.




  Onder het stoffen en bedden opmaken liep moeder eraan te denken of Sylvia haar aardrijkskunde nu wel genoeg geleerd had. Maar toen de twee zusjes en Paultje die morgen samen naar school liepen — Sylvia en Paul hadden even op Ellen gewacht toen die de poes terugbracht — dachten ze niet aan aardrijkskunde.




  Ze hadden wel wat anders om over te denken. Het was bijna december en dus al gauw sinterklaas. En dat was op hun school altijd een heel groot feest. Paul ging pas voor het eerst jaar naar de kleuterschool en had het dus nog nooit meegemaakt, maar hij wist toch wel wat van sinterklaas te vertellen. „Dan wordt er hard op de deur gebonsd, zo boem-boem-boem," schreeuwde hij uit alle macht, „en dan krijg je cadeautjes."




  „Dat heb je goed onthouden van verleden jaar," prees Sylvia hem. „Ja, maar op school is het weer anders, Paul. Dat is zo leuk!" zei Ellen. „En dan komt hij misschien 's avonds toch nog wel thuis, of anders zwartepiet als sinterklaas zelf geen tijd heeft." „Ja, ja," riep Paul, „en dan doet hij weer boem-boem!" „Als je lief bent tenminste," zei Sylvia streng, „anders komt hij niet."




  „Luister nou eens, Paul, als het vijf december is, dan ga je niet dadelijk in de klas spelen, maar eerst gaan we allemaal voor de school staan. Alle klassen staan dan in een lange rij op de stoep. En dan wachten we tot sinterklaas komt."




  „Oh, het was zo leuk," riep Ellen weer. „Weet je nog wel, Sylvia, eerst duurde het zo lang en we werden een beetje koud en toen opeens zagen we hem in de verte aankomen."




  „In een auto?" vroeg Paul. „Nee, op een mooi, wit paard. En zwartepiet liep ernaast.",„Ja, en sinterklaas reed heel langzaam langs de rijen en hij gaf bijna iedereen een hand en toen stapte het paard het hek van de school binnen." „Hè," riep Paultje, „ging het paard naar binnen?"




  „Ja, maar natuurlijk niet in de klas, jongen," verduidelijkte Sylvia. „Zwartepiet bracht het op een veilig plekje en toen ging hij met sinterklaas naar de gymnastiekzaal en daar kwamen wij toen ook allemaal."




  „Enig was het," jubelde Ellen weer, opgewonden bij de herinnering. „Zwartepiet deed zo gek, weet je nog wel, Sylvia? Toen hij helemaal bovenaan in de wandrekken was geklommen en later toen hij was weggelopen en opeens door het dakraam keek?"




  „Dat zal Paultje nu ook allemaal zien, hè jongen," zei het oudste zusje. En toen zei ze: „Ik vind het toch zo zielig voor tante Til. Ik ga iets moois voor haar maken voor sinterklaas, dat kan nog best. 




  




  Wij moeten sinterklaas ook wel eens een handje helpen, hij kan tenslotte niet alles alleen doen, dat zegt mama zelf."




  Wat zou ze nu eens maken voor tante Til? Wat zou ze echt leuk vinden? Een tekening of een verhaal of een handwerkje? Maar Sylvia kon niet erg goed handwerken, dus dat zou misschien niet zo heel mooi worden. Een verhaal was beter of een versje. In gedachten was Sylvia steeds langzamer gaan lopen. Ellen trok aan haar arm.




  „Kom kind, loop nou door. Je loopt te suffen. Ik zal Paultje dan wel wegbrengen."




  De kleine jongen zette het opeens op een hollen. „Ik kan nu verder best alleen," riep hij. Hij was toch zeker veel te groot om door zijn zusjes helemaal tot de deur gebracht te worden. Stel je voor, dan zouden de andere jongens hem kinderachtig vinden. En hij had juist zulke fijne vriendjes. Blij stapte hij de gang in en begon zijn jasje uit te trekken. Daar stond zijn juffrouw al en vol van Sylvia's verhaal ging hij naar haar toe.




  „Sylvia zegt, dat sinterklaas op een wit paard hier naar de school komt," zei hij glunder. „Heeft jouw zusje je dat al verklapt? Nu, ik hoop maar, dat hij dit jaar weer komt. Wil jij dan ook op straat komen kijken met ons allemaal?" Paultje knikte stralend. „En misschien sinterklaas een handje geven of zwartepiet?" „Mag mama ook komen?" vroeg Paul. De juffrouw lachte en streek over zijn ronde bol.




  Om twaalf uur als de school uitging, vonden ze elkaar alle drie weer terug bij het hek. Moeder had . graag, dat ze samen naar huis kwamen, want ze moesten een drukke straat oversteken, waar de tram reed en een heleboel auto's langs kwamen. Paul mocht trouwens helemaal niet alleen, want hij keek op straat nog niet erg goed uit. Al een paar keer had Ellen hem vlak voor een fiets weggetrokken. Paul was woedend geweest en zijn zusje niet minder, omdat ze zo geschrokken was. Het had een haar gescheeld of Paul was aangereden en na de doorstane schrik had Ellen hem een paar flinke tikken gegeven. Dat hielp natuurlijk helemaal niet en Paultje was brullende thuisgekomen. Moeder kon het wel begrijpen en gaf Ellen daarom maar geen standje, hoewel ze anders haar broertje vanzelfsprekend niet mocht slaan.




  Als Sylvia die middag uit school komt, is ze vol van een nieuwtje. Terwijl ze nog op het tuinpad loopt, begint ze al te roepen en te vertellen. Moeder is in de keuken bezig groente schoon te maken en hoort haar buiten al roepen: „Mam, mam, luister eens ..."




  Dan stapt ze de keuken binnen, slingert haar tas op een stoel, haar jasje op de wasmachine en begint ademloos: „Mam, luister eens ..." „Dag Sylvia!" zegt moeder. „Ja, dag mam!" Sylvia komt naar mama toe en trekt haar hoofd naar beneden om haar een kusje te geven. „Dag mam, hoor nou eens ..." „Ja, lieveling, waar ben je dan zo vol van? Is er iets leuks?" „Nee, helemaal niet, of eigenlijk toch ook wel. Er is een nieuw meisje bij ons in de klas gekomen. En dat is natuurlijk wel leuk. Maar die anderen doen allemaal zo gemeen tegen haar. Bijna niemand wil met haar spelen. Ze zeggen, dat ze er gek uitziet en vies is." „Vies is?" zegt moeder verschrikt en verbaasd. „Wat is dat nu?" „Ach, dat is helemaal niet waar, mama. Ze heeft niet zo'n mooie mantel aan en niet zulke leuke jurken, maar daarom is ze toch zeker niet vies. Hè Ellen, jij hebt haar toch ook gezien op de speelplaats?" vraagt ze Ellen, die net met Paultje de keuken binnenstapt. „Helemaal niet vies," bevestigt Ellen. „Het is een reuze aardig kind. Ze gaf mij een dropje." „En misschien kan haar moeder niet zo goed naaien als jij, hè mam?" bedenkt de oudste dochter. „Misschien niet," lacht moeder bij dit onverwachte compliment. „Nou poeh, maar dat kan dat kind toch zeker niet helpen," verdedigt Sylvia haar nieuwe vriendin. „Nee-ee, dat kan zij niet helpen," echoot Paul. „Mama," herinnert hij zich opeens verheugd, „we hebben gezongen voor sinterklaas. De juffrouw heeft het schuifje van de schoorsteen zo ver mogelijk open gezet, zodat sinterklaas en zwartepiet het goed kunnen horen. En ik heb heel mooi gezongen."




  „Mam, mag ik vast een droge boterham, ik heb zo'n honger!" Ellen scharrelt al in de broodtrommel. „En mag ik een pakje roggebrood gaan halen?" „Ja, dat mag wel," antwoordt moeder. „Kan het nog, mam? Kom ik dan nog op tijd vanmiddag?" „Natuurlijk kind, we zijn net thuis," zegt Sylvia een beetje snibbig. „Je hebt nog zeeën van tijd." „Nou zeeën," zegt Ellen. „Kan het nog, mam?" „Natuurlijk kindje, ga nu maar. Ik laat je toch niet te laat komen."




  „Hè, stil nu eens eindelijk. Ik moet met mama praten en dat is veel belangrijker," roept Sylvia ongeduldig. „Jij ook even stil, Paultje," voegt ze er nog aan toe. „Wat is er dan voor belangrijks, Sylvia?" vraagt moeder, die ondertussen heen en weer loopt om alles op tafel te zetten.




  Sylvia schept eens flink adem voor ze met luider stem begint: „Ik vind het echt gemeen, dat ze allemaal zo akelig tegen Barbara doen en ik speel expres wel met haar ..." „Dat is heel goed," knikt moeder en geeft Sylvia de borden in haar hand. „Breng eens even naar binnen, schat." „Ja mam, en nu wou ik je vragen ..." Sylvia's stem schiet weer uit en moeder houdt haar oren dicht. „Oh, kindje, schreeuw toch niet zo. Praat nu eens gewoon. Fluister dan maar, dan is het net goed." „En nu wou ik je vragen," begint de oudste heel gewillig opnieuw en zo zacht mogelijk pratend, „of ze eens om vier uur met me mee mag komen?"




  „Dat is goed," vindt moeder. „Ik kan merken, dat je groot wordt, dat je me het eerst zo netjes vraagt. Je brengt tenminste niet meer iedere dag kinderen mee om te eten, zonder dat ik er op heb gerekend." „Nee, dat doe ik niet meer," zegt Sylvia braaf. „Gunst, je kunt toch maar niet altijd kinderen te eten hebben, dat begrijp ik nu best. Is het dan goed, mam?" „Breng haar maar mee, hoor. Misschien kunnen jullie dan eens samen je aardrijkskunde leren, dan heb ik ook eens vrijaf," lacht moeder. „Is dat afgesproken, Sylvia?"




  Die kijkt een beetje bedremmeld. „Ja maar, het gaat veel beter als jij het overhoort, dat weet je toch?" „Ja, dat kan nu wel, maar ik overhoor je niet voordat je het werkelijk goed geleerd hebt, anders zit ik mijn tijd maar te verknoeien," zegt moeder een beetje streng. „En mama heeft wel wat anders te doen," zegt Ellen wijs. „Mag ik een plakje roggebrood, mam?"




  Sylvia zendt haar een boze blik toe, zodat Paultje begint te schreeuwen. „Oh, Sylvia, wat kijk je boos! Wat kijkt ze boos, mama!" Moeder ziet aankomen, dat daar weer erge ruzie van komt en dat is nergens voor nodig en alleen maar vervelend. Ze kijkt alle drie eens ernstig aan en zegt:




  „En nu wordt er eerst gegeten, dan hebben jullie daarna nog even tijd om alvast wat piano te studeren of iets na te kijken voor school. Vanavond heb je dan tijd over. Dat is toch veel prettiger. Nu wil ik geen geruzie meer horen. Jij ook stil, Paultje." Ze zwijgen alle drie en beginnen aan hun boterham. Sylvia pakt een witte om die te smeren. „Eén witte hoor," waarschuwt moeder. „Daarna eet je weer bruin." „Waarom koop je dan wittebrood?" mopperde Sylvia met een boos gezicht. „Dat weet je ook wel. Tante Til moet dat op het ogenblik eten." Sylvia slaakt een diepe zucht, en zegt met een wanhopig gezicht: „Dat weet ik nu allemaal wel en ook dat bruin brood veel gezonder is, maar ik kan toch niet altijd verstandig zijn!" Ze kijkt zo zielig en verongelijkt , dat moeder hartelijk moet lachen. „Nee, niet altijd, troost je maar, dat ben je ook lang niet altijd, maar deze keer dan nog wel, hè Sylvia?" troost ze haar oudste.




  Tenslotte moet Sylvia zelf ook lachen, als moeder haar een spiegeltje voor houdt om te laten zien wat een lelijk gezicht ze trekt. Nu ze alle drie vlug en netjes dooreten, zegt moeder : „Zal ik jullie eens wat vertellen van Pluizepoes?" „Is ze toch weer weggelopen nadat ik haar had teruggebracht?"




  „Nee, stil nu, dan zal ik het jullie vertellen. Ik heb goed opgepast, dat ze niet weer de voordeur uitglipte. Ik heb haar in de achtertuin gelaten toen ik in de keuken bezig was. Daar heeft ze een heel gezellig babbeltje gemaakt met die zwarte die een boel groter is dan zij." „Die helemaal zwarte of die met de witte voetjes?" vraagt Ellen. „Die gitzwarte. Een mooi dier." „Oh, dat is Paul. Ja Paultje, die poes heet net als jij."




  , „Nu goed," vervolgt moeder. „Opeens schenen ze ruzie te hebben gekregen. Ik hoorde een onvriendelijk geschreeuw en daar kwam die kleine Pluizepoes de keuken in rennen. Ze vloog de gang in en de trap op. Ik ging haar achterna om te kijken of ze op jullie bedden zou springen, maar nee hoor, ze ging nog een trapje hoger en voor de deur van tante Til ging ze staan mauwen. Ik deed de deur voor haar open en toen hebben we zo gelachen allebei. Ze vloog met een vaartje onder het bed en bleef daar met haar kopje er onderuit angstig zitten kijken. Buiten hoorden we de zwarte teleurgesteld mauwen."




  „Die riep zeker: „Kom nou, Pluizepoes, ik heb het niet zo kwaad bedoeld," bedenkt Sylvia lachend. „Ik denk het ook, maar Pluizepoes vond het veel te gezellig bij tante Til. We hebben een kussen voor haar op de grond gelegd en daar ging ze van een welverdiende rust genieten." „Ja, en toen is er vanmorgen nog iets geks gebeurd." Moeder kijkt eens naar Paultje. „Misschien kan Paul me eens vertellen hoe dat gekomen is?" „Ikke?" vraagt Paul heel verbaasd en je zou die blozende toet graag een kusje geven, denkt mama. In plaats daarvan kijkt ze hem echter ernstig aan en zegt nog eens: „Ja, jij, mannetje."




  De zusjes zitten te dansen op hun stoel. Ze zijn dol op gekke verhalen. „Wat dan, mam? Wat dan? Vertel eens wat hij heeft gedaan?" „Ik weet niet of Paul het heeft gedaan," zegt mama, „maar er was wel iets geks. Toen ik vanmorgen de koffiemolen te voorschijn wilde halen om voor tante Til en mij een beetje koffie te zetten, ben ik me daar toch geschrokken." „Wat dan?" Vol spanning kijken ze alle drie.,„Nu, uit het laatje van het molentje haalde ik een koe en een schaap en een geitje en een varkentje." „Hè-è?" roepen de meisjes. „Oh, van Paultjes dierentuin?" „Ik denk het wel, maar hoe kwamen die daar nou in, jongen?" „Ja, de beesten van mijn dierentuin," roept Paul heel vrolijk en trots. „Die heb ik daar ingestopt. Schrok je je wild, mam?"




  „Nou en of ik me wild schrok," lacht mama om die gekke uitdrukking van Paul. „Ik vroeg tante Til of ze van koffie met beesten hield en ze zei, dat ze aan het beest Pluizepoes al genoeg had. Toen heb ik die koe en zijn vriendje er eerst maar uitgehaald voor we koffie gingen zetten."




  „Het was wel een beetje raar, vind je niet, Paultje?"




  „Heel erg raar," geeft de kleine jongen toe, maar hij zegt het met een stralend gezicht. Hij vindt het een prachtige grap.




  Een blik op de klok vertelt moeder, dat de kinderen moeten opschieten.




  „Vlug, kinderen, ga je klaar maken. Het is hoog tijd."




  „Mag Barbara meekomen?"




  „Ja, dat is goed, dat heb ik al gezegd."




  „Mogen we bij tante Til theedrinken?" vraagt Ellen.




  „Nee, schat. Vandaag niet. Ze voelt zich niet zo goed."




  „Hè, waarom nou niet?" zegt Ellen teleurgesteld, maar ze krijgt een bestraffende duw van haar zusje. „Dat is toch zeker erg genoeg voor tante Til. Nu moet jij niet ook nog zeuren, hè mam?"




  „Nee, gaan jullie nu gauw naar school. Breng jij dan ook maar iemand mee om te spelen, Ellen. Vandaag kan het wel."




  „Ik zal het eens aan Loesje vragen," besluit Ellen.




  „Gauw kinderen, ga nu!" dringt moeder aan. „De klok gaat niet meer voor."




  „O!" Verschrikt vliegt Ellen naar de gang, een haastig gegrabbel naar mutsjes en wanten en daar hollen ze weg.




  [bookmark: bookmark0]HOOFDSTUK II




  Een paar dagen later zit moeder druk te naaien als ze kindervoeten het tuinpad hoort opkomen. Verschrikt kijkt ze op de klok. Is het al zo laat? Zo vroeg komen de kinderen haast nooit uit school. Wat vliegt die tijd toch. Er moet altijd zoveel gedaan worden als de kinderen naar school zijn, want dan kan moeder veel vlugger opschieten.




  Daar gaat de keukendeur al open. Maar in plaats dat ze hoort roepen: „Dag mam", of „mam, hoor eens", komen er een paar zachte, bescheiden tikjes op de kamerdeur.




  „Ja, kom maar," roept mama vrolijk, denkend dat het een grapje is, en binnen stapt tot haar verwondering Barbara. Ze blijft een beetje verlegen bij de deur staan.




  „De meisjes zijn nog niet thuis," zegt moeder. „Jij bent zeker een andere weg gekomen. Of," zegt ze opeens verschrikt, „er is toch niets gebeurd? Je komt me toch niets akeligs vertellen?"




  „Oh nee, mevrouw," stelt Barbara moeder gerust en dan komt ze op mama toe en geeft haar een hand. „Dag mevrouw."




  „Dag Barbara. Hoe kom jij dan zo vroeg? Wou je met Sylvia spelen?" Moeder had wel gemerkt, dat Barbara het laatst heel prettig had gevonden om een poosje bij de meisjes te blijven. Ze was helemaal niet zo druk als Sylvia en Ellen en had stil al hun boeken bewonderd en ingekeken en verteld, dat ze ook zo graag las. „Ja, mam," had Sylvia toen geroepen, „Barbara mag haast nooit druk spelen thuis. Ze mag alleen maar lezen, anders maakt het teveel lawaai."




  Sylvia was een beetje verontwaardigd en had medelijden met haar nieuwe vriendinnetje, maar moeder wilde toch niet, dat ze dat nu zo met luide stem stond te verkondigen. Je kon toch ook niet weten, waarom Barbara dat thuis niet mocht. Misschien was haar moeder wel ziek? Ze gaf Sylvia dus een wenk, dat ze haar mond moest houden. Barbara scheen het wel gehoord te hebben, want ze keek op van haar boek en zei kalm: „Nee, mijn moeder is niet bepaald ziek, maar ze wil het rustig hebben."




  Barbara had toen heel gezellig met hen thee gedronken en naar het kinderhoorspel zitten luisteren. Moeder vond het een heel lief meisje en toen ze naar huis moest, zei ze, dat ze gerust nog eens mocht meekomen. Dat bleek Barbara maar al te graag te willen, want ze was altijd zo alleen.




  En daar staat ze nu en schijnt niet goed te weten wat ze zal zeggen.




  „Wil je even wachten tot Sylvia thuiskomt?" vraagt moeder.




  „Ja, mevrouw." Barbara kijkt heel ernstig en een beetje verlegen. „Mag ik even bij u komen zitten?" Ze haalt al een klein stoeltje en zet dat vlak naast moeders stoel. „Ik ben juist heel hard vooruit gehold, want ik wilde u zo graag iets laten zien en ik vind het zo gezellig om nog een beetje bij u te zitten. Ik houd niet zo van dat erge drukke spelen."




  „Nu, dat is best hoor. Dat vind ik wel gezellig. Laat eens kijken wat je voor moois hebt, Barbara."




  Barbara knikt ijverig en diept uit haar schooltas een keurig in vloeipapier gewikkeld pakje op. Het is een klein kleedje, keurig met bloemetjes geborduurd.




  „Sylvia heeft me al verteld, dat jij zo netjes kan handwerken," zegt moeder. „Misschien kun je wel iets voor je moeder maken, denk je niet? Dan kan je sinterklaas een beetje meehelpen. Dat vindt hij wel goed. Hij geeft graag cadeautjes en hij vindt het prettig als wij ook iets voor een ander willen doen."




  Ze knikt. „Ik kan het heel vlug. Weet u, ik geloof, dat Sylvia te ongeduldig is om mooi te handwerken," zegt ze ernstig.




  „Daar kon je wel eens gelijk in hebben," lacht mama. „Erg veel geduld heeft ze niet. Dat moet nog komen."




  „Maar ik bedoelde er niets lelijks mee, mevrouw," zegt Barbara haastig. „Ik vind Sylvia veel te aardig. Zij speelde altijd met me toen ik pas op school kwam en ze ging om vier uur met mij mee naar huis en de anderen eerst niet. Maar nu doen de andere kinderen het ook wel."




  „Ze konden misschien niet zo gauw aan een ander meisje wennen," bedenkt moeder.




  „Nee, dat was het geloof ik niet," zegt Barbara bedachtzaam. „Ze plaagden me altijd en Sylvia nooit en daarom vind ik haar de liefste."




  „Ik vind jou ook lief, hoor, zegt moeder. „Plagen is heel erg lelijk en naar en daar kun je elkaar groot verdriet mee doen. Ik zou het vreselijk verdrietig vinden als Sylvia daaraan meedeed."




  „Daar komen ze," zegt Barbara opeens. „Nu ga ik maar, mevrouw."




  „Wil je niet even blijven?" vraagt moeder.




  „Nee, want Sylvia en Ellen zeiden, dat ze vandaag bij tante Til mochten theedrinken en dan kan ik niet mee, want dan is het te druk."




  „Dat is waar," herinnert moeder zich. „Dat vind je niet erg, hè, want ze bedoelen het niet onvriendelijk. Tante Til is een beetje ziek en dan zou het werkelijk te druk voor haar zijn."




  „Ik begrijp het best," antwoordt Barbara ernstig.




  „Ik ga thuis een lapje zoeken om nog een kleedje te maken en als dat mooi wordt, dan krijgt u het van mij. Dag mevrouw," ze steekt haar hand uit, „en dank u wel."




  „Dag kindje," moeder bukt zich en geeft haar een zoen. Barbara slaat haar armen om mama's hals en rent daarna zonder nog eens om te kijken het tuinpad af.




  Moeder kijkt haar na, want ze hoort in de verte haar eigen luidruchtige drietal aankomen en ze wil hen nog eens goed op het hart drukken, dat ze nu heus een beetje kalm moeten zijn, want dat anders de theevisite niet door gaat. En dat zou jammer zijn, want op verzoek van tante Til heeft moeder een beeldige thé complet gemaakt. Het ziet er zo gezellig en lekker uit allemaal.




  Wat een ander kind was die Barbara toch. Een heel verschil met haar eigen drukke bengels, die de oren van je hoofd schreeuwden. Maar Barbara was wel een beetje al te stil en ernstig. Ze moest nog maar vaak komen, dan zou ze wel opvrolijken. Ze was ook zoveel alleen thuis, had Sylvia verteld. Dat was ook wel erg saai.




  „Ma-am! Dag mam! Dag mama! Mogen wc nu komen bij tante Til?" Ze stormen de voordeur in. Ellen mikt haar mantel in een hoek en Paul legt zijn muts en wanten op een stoel en daar willen ze naar boven rennen, maar moeder houdt hen tegen.




  „Niets daarvan," zegt ze streng. „Waar horen die mantel en die wanten? Alsjeblieft, hang netjes op. Als er iemand niet van sloddervossen houdt, dan is het zeker wel tante Til, dat weet je toch. Als ik dat vertel, mogen jullie niet boven komen. En was alsjeblieft eerst je handen. Zo kun je niet iets lekkers eten."




  „Ha," jubelt Paul. „Is er iets lekkers, mam?"




  „Nou en of," verzekert mama. „Je zult verbaasd staan wat een heerlijkheden er zijn."




  En dat is ook zo. Wat ziet dat er allemaal gezellig uit. Voor ieder staat er een klein glazen schaaltje met lekkers, een koekje, een chocolaatje, een borstplaat je, een stukje cake, en daarnaast ligt een mooie, rode sluitappel.




  Die vindt Paul het allermooist en hij probeert dadelijk de helften vaneen te halen en weer op elkaar te passen. „Heb jij dat zo mooi gemaakt?" vraagt hij bewonderend aan tante Til.




  Die knikt hem verheugd toe, blij om hun stralende gezichtjes. Sylvia haalt intussen haar schooltas te voorschijn en rommelt daarin rond. „Ik heb expres mijn kleurdoos meegebracht om voor jou eens een extra mooie tekening te maken, tante Til."




  „Fijn kindje, daar zal ik heel blij mee zijn."




  „Hang je hem dan op?"




  „Vast en zeker, hier boven mijn bed."




  „De mijne ook?" vraagt Ellen. „Mag ik ook een vel papier, Sylvia? Mijn kleurtjes heb ik wel bij me."




  „Nu goed dan," stemt Sylvia toe. „Omdat het voor tante Til wordt."




  „Gaan jullie dan aan dat lage tafeltje zitten," zegt die.




  „Ja, en als jij dan onderhand een verhaal vertelt, tante Til..." vindt Ellen, „dan gaat het nog veel beter."




  Dat is slim bedacht van Ellen en het is beslist een goed idee, daar zijn ze het allemaal over eens.




  „Dan ga ik nog even naar beneden, want ik heb nog genoeg te doen," besluit moeder. „Straks wil ik graag nog een kopje thee komen halen."




  „Dan krijg je van mijn schaaltje wat lekkers, mam." Sylvia steekt een borstplaatje in moeders mond. „Omdat je zo alleen moet werken beneden."




  Paul haalt een laag bankje en zet dat naast het bed. Zijn hoofdje rust achterover op de dekens, hij zucht van tevredenheid en welbehagen en heel even gaat zelfs zijn duimpje in zijn mond. Verschrikt trekt hij het haastig weer terug. Bijna had hij vergeten, dat hij al zo'n grote jongen is. En die steken geen duim meer in hun mond.




  Tante Til heeft het gezien en moet er stilletjes om lachen. Ze denkt bij zichzelf, dat hij net een plaatje is met zijn rode wangen en vrolijk schitterende ogen. Ze buigt zich voorover om hem heel eventjes over zijn bolletje te aaien. „Au!" roept ze opeens en gaat gauw weer liggen.




  „Wat is er?" roepen ze alle drie verschrikt. „Heb je pijn?"




  Gelukkig, tante Til lacht alweer. „Het is alweer over, hoor. Schrik maar niet. Ik heb zo'n gekke rug, die kan niets verdragen en speelt aldoor maar de baas over mij. En als ik iets doe wat hij niet wil, doet hij me gauw pijn." 




  „Wat gemeen!" vindt Ellen. „Moet je daarom liggen?"




  „Zal ik nog een kopje thee inschenken?" biedt Sylvia aan.




  „Ja, graag, Sylvia. Ik zal dan maar weer braaf gaan liggen."




  „Wat wilde je dan daarnet?" vraagt Paul.




  „Jou even over je bolletje aaien, omdat je er zo lief uitzag," lachte tante Til.




  „Oh, maar dat moet je ook niet doen. Ik ben toch al groot. Ik ga al naar school, dat weet je toch," bromt Paul en zet een diepe bromstem op om te tonen dat het ernst is.




  Tante Til is ook echt onder de indruk. Ellen krijgt genoeg van al die onderbrekingen. „Hè, stil nou," roept ze ongeduldig. „Zo komen we niet aan het verhaal."




  „Goed hoor. Nu ga ik beginnen, luister maar goed."




  Wat een fijne middag hadden die drie toen. Tante Til had een heerlijk spannend verhaal verteld. Alle drie hadden ze een kleur als een boei. Ze vonden het helemaal niet leuk toen mama riep, dat het eten bijna op tafel stond en de meisjes dus gauw beneden moesten komen om de tafel te dekken.




  „Het is Ellens beurt," riep Sylvia naar beneden.




  „Nietes, dat is gemeen, kind. Ik heb het de hele vorige week gedaan," stoof Ellen op.




  Toen kregen ze daarover weer ruzie, maar moeder loste de zaak op. „Ellen dekt nog eens een keertje de tafel en Sylvia gaat vast piano spelen," zei ze streng. „En nu vlug wat hoor. Papa moet niet in zo'n akelige ruzie thuiskomen. Dat is allesbehalve gezellig voor hem. En jullie hebben zo'n fijne middag gehad. Wees nu niet ondankbaar."




  Een beetje namopperend deden ze wat moeder had gezegd. Maar eerst wierpen ze elkaar nog eens een extra boze blik toe. Van kwaadheid was Ellen in een paar minuten klaar met tafeldekken, zo haastte ze zich om alles neer te leggen; en het gezellige, nieuwe stukje, dat ze aan het leren was, bracht Sylvia wel weer in haar humeur. Gelukkig, dacht moeder, die helemaal niet van ruzie hield.




  Paultje zat al heel lief op zijn plaats aan tafel. Nu ging toch werkelijk zijn duim in zijn mond. Hij was ook zo moe.




  „Gaan we nu eten, mama? Ik wil zo graag naar bed," vroeg hij smekend.




  „Ben je zo moe, jonkie?" vroeg moeder en nam hem heel eventjes op schoot. „Kom dan maar, dan krijg jij vast je bordje. Jij hoeft dan niet op papa te wachten. Het is vandaag ook wel een beetje laat."




  Tevreden begon Paul aan zijn worteltjes en aardappelen. Hij vond haast altijd alles lekker en zat ook niet zoveel te praten als zijn zusjes. Die konden nog wel wat van hun broertje leren in dat opzicht, vond vader altijd. Paul was veel flinker aan tafel.




  Ja hoor, toen ze allemaal aan tafel zaten, nadat moeder Paul eerst vlug naar bed had gebracht, begon Ellen alweer met zeuren.




  „Wat zijn dit?" vroeg ze, met een ontevreden gezicht in haar worteltjes prikkend.




  Moeder deed net alsof ze Ellens zure gezicht niet zag en zei: „Dat zal ik je nu eens precies uitleggen. Toen ik vanmorgen jullie kamer opruimde, waar het tussen twee haakjes weer een vreselijke bende was, vond ik een oranje kleurpotlood. Het leek me zo leuk ermee te tekenen, dat ik het niet kon nalaten. Toen tekende ik mooie, oranje worteltjes, knipte ze uit en kookte ze en dat eten we nu, begrijp je?"




  Ellen was niet in de stemming om grapjes te waarderen. „Het zijn doodgewone worteltjes," mopperde ze, „dat zie ik toch ook wel."




  „Waarom vraag je het dan, kind?" zei Sylvia.




  Toen werd Ellen zo kwaad, zó kwaad, ze wist niet meer wat ze zeggen moest van boosheid en kon niet uit haar woorden komen. Daardoor moesten ze allemaal lachen. „Je lijkt wel een blazende poes," zei vader. „Heb je dat van Pluizepoes geleerd?"




  „Kom, stil nu maar," suste moeder. „Het zijn wel worteltjes, Ellen, maar geen doodgewone. Ze zijn heel erg lekker, want ze komen uit onze eigen tuin."




  „Jullie... jullie zijn zelf worteltjes," roept Ellen opeens driftig en ze kijkt moeder woedend aan.




  Nu wordt het vader toch te erg. Zo'n kleine driftkop!




  „Zul je je nu behoorlijk gedragen!" zegt hij, heel streng. „Op zo'n manier praat je niet tegen je vader en moeder. Eet vlug je bord leeg anders ga je naar je kamer."




  „Ik begrijp niet waarom jullie juist in deze tijd zo dikwijls stout zijn," zegt moeder. „Zo vlak voor sinterklaas. Dat is beslist niet slim."




  Sylvia doet haar best om de boze bui weer te laten afdrijven. Als vader en moeder ook boos worden dan is alles zo akelig. Opeens zegt ze heel vrolijk: „Leuk was dat, toen tante Leida hier kwam logeren om te helpen die groente allemaal in te maken, hè mam? Want jij kon het toch niet zo goed?"





  „Nee, Sylvia, daar was ik een beetje te dom voor," lacht mama. Ze begrijpt dat de oudste haar best doet om de goede stemming terug te brengen en daar wil ze graag bij helpen.




  „Nou, te dom," vergoelijkt Sylvia. „Dat bedoel ik niet, mama. Ik vind je niet dom, hoor. Jij kunt een heleboel dingen maken."




  „Ik ben blij, dat jullie toch nog een beetje tevreden over me zijn," zucht moeder heel bescheiden.




  Dan roept Ellen tot ieders verbazing: „Een beetje tevreden? We zijn best tevreden over je, hoor mama. Ik wil je heus niet ruilen."




  Daarmee is de goede stemming weergekeerd.




  „Tante Leida gaf ons elke morgen een snoepje," schiet het Sylvia te binnen. „Dat mochten we 's morgens dadelijk als we op waren bij haar komen halen. Aardig, hè mam?"




  „Reuze aardig," vond moeder, „ik begrijp alleen nooit, dat jullie, zo uit je bed, al trek in zuurtjes hebben. Ik zou ervan rillen."




  „Dat komt omdat jij al een heleboel ouder bent dan wij," zeggen haar dochters wijs. „Toen je klein was, mam, vond je dat vast ook wel lekker."




  Papa schiet in de lach en mama zegt heel ernstig, dat ze zich dat niet meer goed kan herinneren. Ze staat op en zegt: „Helpen jullie gauw even afruimen? En moet er nog iets worden geleerd? Daar is nu om vier uur niet veel van gekomen."




  „O jee, de tafel van zeventien," schrikt Ellen.




  „Nu, begin daar dan vlug aan. Waarom kom je daar niet eerder mee aan?"




  „Maar ik weet hem wel," stelt Ellen haar gerust. „Hoor maar ..." En ze begint al op te dreunen: „Éénmaal zeventien is zeventien," enzovoort tot tienmaal zeventien.




  Moeder slaakt een zucht van verlichting en zegt: „Vreselijk knap. Voor die tafel hoef je dus gelukkig niet te laat naar bed. Je liet me eerst al schrikken. Ik dacht, dat je die nog helemaal moest leren."




  „Nee hoor," antwoordt Ellen met een lief lachje en geeft mama liefkozend een kopje.




  „Stoute Pluizepoes," zegt moeder. „Waarom deed je nu eerst zo lelijk?"




  „Omdat ik een boze bui had," antwoordt Ellen en dan zegt ze heel gewillig: „Zal ik nu ook gaan studeren, mam?"




  „Dat zou ik maar gauw doen," vindt moeder en steekt het pianolampje voor haar aan. „Dan kun je het misschien nog een beetje goed maken, want je bezorgde papa en mij een verschrikkelijk boze bui en dat is nog veel erger."




  „En stel je voor, dat zwartepiet het hoort," plaagt Sylvia waarschuwend.




  „Ach kind, schiet op," zegt Ellen onverschillig en probeert een gezicht te trekken of ze het werkelijk meent, maar dan zet ze op een blik van moeder gauw haar vingers op de toetsen en gaat vreselijk haar best doen. Tien, twintigmaal doet ze dezelfde paar maten over. Ze krijgt er een kleur van. Moeder kijkt naar haar en verbergt een lachje. Oh, wat is die Ellen braaf geworden! Maar het resultaat is, dat dit moeilijke stukje na een half uurtje opeens veel beter lukt en daar gaat het tenslotte maar om.




  Dan zegt de klok, dat het hoog tijd wordt, dat Ellen naar bed gaat. Ze begint ook al een beetje te gapen en ze ziet zo wit. Morgen is het weer vroeg dag, ze moet een-twee-drie naar bed.




  Ellen werpt tersluiks een blik naar moeder. Ze heeft nu toch wel erg haar best gedaan, vindt ze zelf. Dat zal moeder toch zeker wel gehoord hebben. Maar ze weet ook, dat ze altijd veel vlugger tevreden over zichzelf is dan moeder. Ze moet er eens diep van zuchten.




  Hè, gelukkig, daar roept moeder. „Ellen, Pluizepoesje, houd nu maar op, je hebt je best gedaan. Ben je moe?"




  




  „Verschrikkelijk moe," zucht Ellen met een zielig gezicht. Ze kruipt even bij moeder op schoot. „Waarom noem je mij toch ook Pluizepoes? Ik ben toch geen poes?"




  „Nee, maar je lijkt er wel veel op," antwoordt moeder lachend. „Je bent soms zo vleierig en aanhalerig als de echte Pluizepoes en soms kun je ook heel scherpe nageltjes uitsteken, vooral als je driftig bent en ook dat doet een echte poes."




  Ellen verbergt haar hoofdje in moeders arm. Dat weet ze maar al te goed. Ze probeert ook echt wel om eraan te denken, maar dan opeens is er iets wat haar niet aanstaat en dan stuift ze weer op. Ja, moeilijk is dat! Achteraf heeft ze er spijt van, maar dan is het alweer te laat.




  „Ik ben zeker zo driftig geboren," bedenkt ze, „zou dat kunnen, mam?"




  „Ik denk het ook," zegt mama. „Toen je nog maar een heel klein baby'tje was ..."




  „Hoe klein?" vraagt Ellen. „Zo klein?" Haar ogen beginnen weer vrolijk te schitteren.




  „Een beetje groter, zo klein ongeveer." Mama houdt haar handen een eindje uit elkaar.




  „Oh, wat schattig," roept Ellen vertederd. „Zo'n lief klein baby'tje."




  „Ja, maar nu wilde ik je juist vertellen, dat jij soms helemaal geen lief klein baby'tje was en allesbehalve schattig. Dan ging je verschrikkelijk te keer en sloeg en trapte je met die kleine voetjes en handjes, dat het niet mooi meer was."




  Daar moet Ellen verschrikkelijk om lachen. „Wat gek, mam! Deed ik je dan pijn?"




  „Nee, daarvoor waren je handjes en voetjes nog te klein, maar je kon wel vreselijk krijsen. Oef, als ik daar nog aan denk." Moeder houdt de oren dicht bij de gedachte aan dat geschreeuw en ze trekt een gezicht alsof ze het nu nog hoort. „De dokter heeft eens erg gelachen toen hij net kwam, terwijl jij zo'n driftbui had, maar ik moest er helemaal niet om lachen, hoor."




  „Nee, jij had er zeker verdriet van," begrijpt Ellen.




  „Nou en of! Ik had nog wel zo gehoopt een heel erg lief kindje te krijgen," lacht moeder. „Dus dat viel lelijk tegen."




  „Maar je had toch al een heel erg lief kindje, mam," troost die stoute Ellen haar. „Sylvia was toch altijd erg lief. Die was toch niet zo driftig?"




  „Wat is er met Sylvia?" komt het oudste zusje erbij.




  „Dat jij niet zo driftig was," verklaart Ellen. „Ik vind het niet eerlijk, mam. Hoeft Sylvia helemaal niets af te leren?"




  „Natuurlijk wel. Sylvia kan zo vreselijk teuten en ze is ook niet bepaald netjes, of liever gezegd, ze is erg slordig. Dat moet zij afleren en dat is ook erg moeilijk, dat kan ik je wel vertellen."




  „Dan is het tenminste eerlijk verdeeld," vindt haar dochter tevreden.




  „En Petertje? Wat moet die afleren of aanleren?"




  „Dat weet ik nog niet, hij is nog zo klein," zégt moeder. „En troost je maar, kinderen, jullie zijn niet de enigen, die je best moeten doen. Alle kinderen en niet alleen kinderen, maar ook grote mensen moeten wel lelijke eigenschappen afleren en andere dingen aanleren."




  „Jeetje, grote mensen ook?" zegt Ellen verwonderd.




  „Ja hoor, die ook. Je hele leven lang moet je blijven leren."




  Daar moeten de meisjes van zuchten, het klinkt wel erg moeilijk.




  „Nu, breek daar je hoofdje nog maar niet over," troost moeder hen en duwt Ellen zachtjes van haar schoot af. „Probeer jij nu maar een heel lieve Ellen of een heel lieve zachte Pluizepoes te zijn zonder scherpe nageltjes, dan zijn we best tevreden."




  „Hè mam, vertel nu nog eens van toen we heel klein waren. Wat deed ik toen met Ellen?" vraagt Sylvia vleiend. Altijd weer willen de kinderen horen wat ze deden en wat ze zeiden toen ze nog heel erg klein waren, ook al heeft mama het al honderdmaal verteld. En dan dat dikke boek met foto's uit hun babytijd. Daar kunnen ze niet genoeg van krijgen. Sylvia wil het al gaan halen, maar moeder houdt haar tegen.




  „Niets daarvan, kinderen, nu niet. Het is meer dan tijd dat jullie gaan slapen. Mars, de trap op en vergeet niet je tanden te poetsen!"




  „Nee, mam! Welterusten, mama, welterusten papa! Kom je ons nog heel eventjes instoppen?"




  „Dat zal ik doen," belooft vader, „maar dan nu ook voortmaken, anders kom ik niet."




  Nu duurt het niet lang of er wordt van boven geroepen : „Papa, we liggen er al in!"




  En dan gaat papa maar weer eens naar boven om zijn dochters in te stoppen en eventjes naar Paultje te kijken, die gelukkig al slaapt als een roos.




  HOOFDSTUK III




  „Sylvia, wil jij nog een kopje thee?" vraagt moeder aan het ontbijt. „Ik wil wel," roept Paultje en houdt zijn kopje al bij.




  Sylvia trekt haar neusje op. „Nee, nee dank je mam, ik vind die thee niets lekker meer."




  „Ik wel hoor!" Paul drinkt gulzig als moeder nog een kopje voor hem heeft ingeschonken. Je hoort hem genieten. Zijn kleine neusje steekt hij diep in het kopje, zijn ogen kijken er bovenuit. Tevreden zuchtend zet hij zijn kopje neer.




  „Ik ben een thee-oom," zegt hij. „Want Sylvia is een theetante. Nou, dan ben ik een thee-oom." Guitig kijkt hij de tafel rond.




  „Alles goed en wel, Paul," zegt vader, „maar we hoeven niet te horen, dat je het lekker vindt. Je moet netjes drinken, zonder geluid te maken. Je kunt wel gewoon zeggen dat je het lekker vindt."




  „Ach, hij is nog maar klein, papa," vergoelijken zijn zusjes, die dol zijn op het kleine broertje.




  „Ja, ik ben ook nog maar klein," roept die kleine bengel met een lange uithaal.




  „Kleine jongens moeten dan maar eens goed leren hoe het hoort," vindt vader streng, maar hij knikt Paul vriendelijk toe. „Daar ben je toch niet te dom voor?"




  Tegen moeder zegt vader zachtjes, want de kinderen hoeven het niet te horen: „Ik vind de thee ook een beetje vreemd smaken. Daar heeft Sylvia gelijk in. Heb je een ander merk gekocht? Dat zou ik dan niet meer nemen!"




  Moeder had voor zichzelf nog niet ingeschonken en is dus heel verbaasd over wat er nu opeens aan de hand is.




  „Nee, zegt ze even zacht als vader. „Het is dezelfde thee die we altijd hebben. Wat is er dan mee?"




  Maar al spraken vader en moeder nog zo zacht, Paul heeft het wel gehoord.




  „Dat komt zeker van de besjes," roept hij.




  „Van de besjes?" zeggen ze allemaal verwonderd.




  „Nou, van die besjes, die Marleentje en ik in de theepot hebben gestopt."




  „Wat zeg je nu?" roept moeder verschrikt. „Hebben jullie besjes in de theepot gestopt? Hoe komen jullie daar nu bij? Wanneer heb je dat gedaan en wat waren het voor besjes?" Moeder is zo verbaasd, ze weet gewoon niet wat ze het eerste vragen moet.




  „Gewone besjes uit de tuin," zegt Paul, „gisteren heeft Marleentje die er ingestopt."




  „Ja, en jij ook," roept Ellen verontwaardigd. „Stoute jongen, nu drinken wij vieze thee."




  „Ach kind, jij hebt het nog geeneens gedronken," snibt Sylvia.




  „Niet eens gedronken," verbetert vader haar. „Niet geeneens. Je moet niet zo slordig praten, Sylvia."




  „Niet eens dan, ook goed," moppert de oudste dochter. „Laat Ellen dan niet zo overdrijven."




  Moeder bekijkt intussen de lege theepot. „Ik begrijp er niets van. Ik heb de pot gisterochtend schoon gemaakt en 's middags hebben we thee gedronken bij tante Til."




  „Daar zitten ze, daar in die rand," wijst Paul en stopt zijn vingertje in de pot. „Kijk maar, mama."




  Mama kijkt nog eens heel goed en ja hoor, in een groef onder de rand van de pot zaten een paar besjes geplakt. Met een lepeltje vist ze die te voorschijn.




  „Paul, Paul!" Moeder schudt haar hoofd. „Hoe kun je dat nou doen?"




  „Zo maar," zegt hij, een beetje bedremmeld.




  „En wanneer hebben jullie dat dan gedaan?" vraagt moeder nog eens.




  „Nou, gistermiddag. Toen stond de pot op de aanrecht en we hebben het samen gedaan."




  „Het is mooi hoor," zucht moeder. „Eerst koeien en paarden en schapen in de koffie en nu weer besjes in de theepot. Wat gaan jullie nu weer verzinnen?"




  „Dat weet ik nog niet," zegt Paul vrolijk. Mama is gelukkig niet zo heel erg boos. Dat valt nogal mee. Hij kijkt eens naar haar gezicht, vleit zich tegen haar aan en vraagt:




  „Hoeveel nachtjes nog slapen voor zwartepiet aan de deur komt kloppen?"




  „Oh, jongen, nog zoveel nachtjes, dat je het niet eens op je vingers kunt uittellen," antwoordt moeder.




  „Zo lang nog?" vraagt Paul teleurgesteld.




  „Ja, Paultje. Jullie beginnen ook al zo vroeg in november over sinterklaas te praten. Daardoor lijkt het dan zo lang eer het werkelijk zover is."




  „Er liggen bij de banketbakkers ook al zo lang van die sinterklaasdingen," zegt Sylvia.




  Daar heeft ze gelijk in, dat maakt natuurlijk ook, dat de heel kleine kinderen, die nog niet weten wat de maand november of december is en nog niet op de kalender kunnen kijken, denken dat het al haast zover is. En Paultje maakte heel wat wandelingen naar de dichtstbijzijnde bakker, waar hij voor moeder wel eens biscuit mocht halen. Dan stond hij een hele tijd te kijken naar die mooie etalage vol met leuke dingen en hij zocht alvast uit, wat hij nu het allerliefste in zijn schoentje zou krijgen. Moeder schreef dat dan allemaal op om het aan zwartepiet te kunnen vertellen en dan was Paul weer tevredengesteld. Tenminste voor een tijdje, want het duurde niet lang of hij begon er weer over. Gelukkig, nu konden ze hem dan toch vertellen, dat hij sinterklaas over een paar nachtjes zou zien.




  „Ha!" roept hij. „Komt hij dan bij ons? Hij komt ook op school, hè Sylvia?"




  „Ja, maar luister nu eens, Paultje. Het is dan nog geen vijf december, maar hij komt over een paar dagen in onze stad. Dan maakt hij een lange rijtoer met een heleboel zwartepieten en dan komen ze ook hier vlak bij ons huis langs en dan gaan we kijken."




  „Allemaal?"




  „Ja, mama zal ook wel meegaan, hè mam?"




  „En Sylvia en ik zijn er ons hele leven al naar gaan kijken, Paul. En vorig jaar ben jij ook mee geweest, weet je dat niet meer?"




  Daar moet moeder om lachen. „Je hele leven, Ellen?"




  Die haalt even de schouders op. „Nou ja, ik weet wel, dat dat nog niet zo erg lang is. Wij zijn ook nog niet zo oud. Wat lach je nou, mama," zegt ze opeens boos.




  „Stil nu maar, driftkopje," zegt moeder kalm. „Ik mag toch wel lachen. Ga je nu gauw klaarmaken allebei, het is tijd."




  „Oh," schrikt Ellen, die doodsbenauwd is om te laat te komen. Ze vliegt de kamer uit om haar mantel aan te schieten.




  „Dag mam!" roept ze al bij de voordeur.




  „Dag kind! Denk om je wantjes, het is koud!"




  Daar stuift Ellen weer naar binnen. „Waar zijn mijn wantjes nu toch weer? Waar hebben jullie die nou gelaten?"




  Moeder raapt iets van onder hun kapstok op en houdt dat omhoog. Het zijn twee armoedige, wollen lapjes; de duimen zijn nat en helemaal kapotgebeten.




  „Zijn dit jouw wantjes, die ik pas voor je heb gemaakt?"




  „Ja mam. Geef ze nou, alsjeblieft."




  „Je moest je schamen, kind," berispt moeder haar. „Je bent toch geen drie jaar meer. Ik geloof, dat jij een mot bent, die maakt ook zulke gaten, maar die sabbelt er tenminste niet zo vies op."




  „Geef haar voortaan in plaats van worteltjes maar lapjes wol te eten, mam," roept Sylvia.




  Wat is die Ellen woedend. Ze rent de deur uit en het pad af en wacht helemaal niet op haar zusje en broertje.




  „Plaag haar nu maar niet zo," zegt moeder. „Daar komt weer ruzie van."




  „Nu neemt ze mij weer niet mee," zegt Paul verongelijkt. „Ik moet toch ook naar school, zeker."




  „Natuurlijk, jij mag met Sylvia mee," zegt zijn zusje, die de kamer binnenkomt met hun jasjes.




  „Die gekke Ellen heeft ook altijd zo'n haast."




  Zij heeft nooit haast en doet alles op haar dooie gemak. Met haar geteut kan ze vader en moeder wel eens vreselijk ergeren. Tot ieders verbazing is Sylvia nog nooit te laat op school gekomen. In een erg boze bui, toen ze weer helemaal niet opschoot met aankleden en met haar boterham, heeft mama eens gezegd, dat ze wilde, dat Sylvia maar eens te laat kwam en flink straf zou krijgen. Met dat getreuzel maakt ze 's morgens iedereen dol en moeder erg zenuwachtig. Wat was die Sylvia toen verontwaardigd. Wilde moeder, dat ze te laat zou komen en school zou moeten blijven?




  „Ellen heeft altijd zo'n haast en jij bent een teutekop!" roept Paul.




  Eerst wil zijn zusje opstuiven, maar aan zijn lachende gezichtje merkt ze wel, dat hij niet iets onvriendelijks wilde zeggen. Hij houdt ook erg veel van zijn oudste zusje, die hem vaak verwent.




  „Kom kinderen, ga nu!" dringt moeder aan. „Anders komen jullie heus te laat. Ga maar fijn met Polly spelen, Paul, veel plezier!"




  „En we gaan sinterklaasliedjes zingen! Leuk, joh!" roept de kleine jongen opgewonden.




  „Leuk, hoor!" Moeder kust het naar haar opgeheven snoetje.




  „Wij zingen niet zoveel sinterklaasliedjes meer," zegt




  Sylvia spijtig. „Het was net zo leuk altijd, maar wij zijn er te oud voor. Wij moeten veel meer tijd besteden aan rekenen en dat soort dingen." Ze trekt haar neus op en dan pakt ze vlug Pauls handje. „Kom je, jongen?"




  Als ze om twaalf uur thuiskomen, blijkt dat Sylvia behalve een teutekop, ook heel lief kan zijn. Ellen, die vooruit is gehold, verklapt het al.




  „Mam, mam, Sylvia heeft een reep gekocht."




  „Een reep?" vraagt moeder verbaasd. „Een reep chocola? Waarom nu?"




  Ze gaat Sylvia tegemoet, die werkelijk met een zakje aankomt.




  „Jullie krijgen toch wel genoeg lekkers, kindje. Waarom moet je nu ook nog een reep kopen? Spaar je zakgeld liever een beetje op, dan kun je eens iets kopen wat je erg graag wilt hebben."




  „Dat ga ik ook doen," verzekert haar oudste dochter. „Maar die reep is voor tante Til, omdat ze aldoor zo ziek is. Kon je dat niet begrijpen, mama?"




  Ja, misschien had moeder het wel kunnen begrijpen, want Sylvia's zakgeld ging bijna altijd op aan cadeautjes. Toen ze nog maar heel klein was en geen zakgeld kreeg, kwam ze altijd al gauw bij mama een snoepje bedelen zodra ze zag, dat er op straat een kind was gevallen. Dan wilde ze het daarmee troosten.




  „Lief van je, hoor," moeder knuffelt haar even. „Tante Til zal er heel blij mee zijn. Kijk maar voorzichtig om een hoekje en als ze niet slaapt mag je het haar brengen."




  Ellen heeft in haar schooltas staan grabbelen. „Mag ik ook mee? Ik zal haar wat moois laten zien."




  „Wat heb je voor moois?" vraagt moeder, „laat mij ook eens kijken?"




  Daar komt Ellens eerste breiwerk voor de dag. Een beetje aarzelend geeft ze het aan moeder. Zo heel erg mooi is het, gelooft ze, toch niet. Het is nog erg onregelmatig en er steekt ook wel eens ergens een lusje uit.




  „Vind je het eigenlijk wel mooi?" vraagt ze moeder.




  „Nu, echt mooi is het niet," geeft moeder toe. „Maar ik weet wel, dat het in het begin vreselijk moeilijk is, hoor kind."




  „En later gaat het zo roef, roef, roef, klaar!" Tenminste als jij breit, mama."




  „Ja, maar dat komt misschien bij jou ook nog wel. En zal ik je eens vertellen hoe mijn eerste breiwerk er uitzag?"




  „Ja mam." Vol verwachting kijkt ze moeder aan en haar ogen lachen al.




  „Toen ik klein was, was ik immers zoveel ziek, dat heb ik jullie wel eens verteld. Daardoor was ik ook maar weinig op school en dus duurde mijn breiwerk ook ontzettend lang. Andere kinderen kregen altijd veel meer klaar dan ik en daar was ik wel eens een beetje jaloers op."




  „Oh," roept haar dochter bestraffend.




  „Ja, maar ik was ook nog maar klein," verdedigt moeder zich en Ellen streelt moeder over haar haar. „Het hindert niet, hoor mam. Ik ben juist blij, dat jij ook wel eens wat verkeerd deed. Dat is veel leuker."




  „Oh," lacht moeder. „Nu, en toen we aan het eind van het jaar ons breiwerk mee naar huis moesten nemen om het aan onze ouders te laten zien, moesten die er een briefje aanhechten met mijn naam erop. Daarna werd het dan weer op school opgeborgen. Het eerste had een poppedasje moeten zijn. Dat is natuurlijk het allergemakkelijkste, zo'n lange reep breien."




  „Net als wij hebben gemaakt," knikt Ellen.




  „Ja, maar die van mij was maar tien centimeter lang. Het was een heel, heel klein stukje en het was zo hard en stijf. Mijn vader heeft het toen op een visitekaartje geprikt en daarop mijn naam geschreven en ze hebben er ook wel om moeten lachen. En toen heeft mijn moeder me nog eens geholpen met breien."




  „Kan ik het dan toch wel aan tante Til laten zien?"




  „Doe het maar, die weet ook wel, dat alle begin moeilijk is. Sylvia bracht er eerst ook helemaal niets van terecht en nu gaat het toch al veel beter."




  Ellen springt de trap al op en dan roept ze naar beneden: „Mam, ,alle begin is moeilijk' is een spreekwoord."




  „Joe," roept moeder terug. Dan wil ze naar de keuken gaan om alvast iets aan het eten te doen. Maar van boven klinkt een harde bons en een gekrijs.




  Wat is dat nu weer? Valt er nu een de trap af? Moeder vliegt de treden op. Ja hoor, daar zit Ellen en wrijft met een pijnlijk gezicht over haar neus en haar knie.




  Boven gaat de deur van tante Tils kamer open en Sylvia roept: „Wat is er, Ellen? Ben je gevallen? Kom maar, dan krijg je ook een snoepje van tante Til."




  „Ik — ik wilde hard naar boven lopen en ik weet niet hoe het kwam. Toen viel ik opeens en mijn knie doet zo'n pijn en mijn neus ook," snikt Ellen.




  „Je neusje? Hoe kan dat nou?" vraagt mama verbaasd.




  „Ik weet het niet. Ik viel geloof ik voorover tegen die muur aan. Kun je er wat aan zien, mam?"




  „Doe je hand dan eens weg. Nee, niets te zien, hoor. Probeer nu toch eens wat voorzichtiger te zijn, kindje. Je doet jezelf altijd onnodig zoveel pijn."




  „Gelukkig," zucht Ellen. „Als ik er nu ook nog gek uitzag ... Hij zal toch niet dik worden, mam?"




  „Wat? Je neus? Nee hoor. Ik zal je nog een spreekwoord leren: ,Wie zijn neus schendt, schendt zijn aangezicht'. Heb je dat al eens gehoord?"




  „Nee, wat is schenden?" snikt Ellen nog zachtjes na.




  „Lelijk maken, kapot maken, maar jouw neusje is niet geschonden. Jullie leren toch al spreekwoorden op school bij de taalles?"




  „O jee, al zoveel," bluft Ellen.




  „Nu, dan weet je er weer een," besluit moeder en staat op van de trap waarop ze naast Ellen was komen zitten. „Nu moet ik heus echt naar de keuken, anders krijgen we vanmiddag geen eten en dat zou papa vast niet leuk vinden. Voorzichtig zijn nu maar."




  Moeder gaat weer naar beneden en wat ziet ze als ze de keuken binnen komt?




  Een mooie, gitzwarte kater staat de melk van Pluize-poes op te drinken.




  „Ga je weg, stouterd!" Moeder klapt in haar handen. „Dat is niet voor jou neergezet."




  De zwarte kijkt eens eventjes op van de melk, likt zijn snorren af en begint heel rustig aan het bordje met kattebrood.




  „Wat ben jij brutaal, zeg," verbaast moeder zich. „Zul je nu eens gauw maken, dat je weg komt!" Ze gooit de keukendeur wijd open. De zwarte kater vindt het best en eet kalm door.




  „Zul je nu eens maken, dat je weg komt?" Nu wordt moeder heus een beetje boos op dat brutale beest.




  „Wat is er, mam?" Ellen komt de keuken binnen en Sylvia draaft achter haar aan de trap af.




  „Tante Til was blij met de reep, mam. Ach, is die zwarte poes hier?"




  „Ja, de deur stond op een kier en toen is hij natuurlijk binnengekomen. Hij is brutaal ook, want hij gaat niet eens weg als ik hem weg wil jagen. Hij vindt de melk van Pluizepoes misschien lekkerder dan de melk die hij van zijn eigen vrouwtje krijgt. Zo'n stouterd!"




  „Wat je ver haalt is lekker," zegt Sylvia en begrijpt niet waarom moeder en Ellen daarom zo moeten lachen. „Wat is er nou?" zegt ze. „Dat is een spreekwoord. Heel gewoon. Wat doen jullie mal?"




  „Ja, maar het grappige is, dat dit in een paar minuten al het derde is. Het lijkt wel of we een wedstrijd in spreekwoorden houden," legt moeder de verontwaardigde Sylvia uit.




  „Jee mam, dat is een prachtig idee voor een spelletje als we eens een lange wandeling maken," bedenkt Sylvia en blij om die vondst danst ze op één been de keuken rond. Ze besloten dat goed te onthouden.




  Duizelig zakt Sylvia neer op een stoel. „Oef, ik zie allemaal sterretjes voor mijn ogen."




  Moeder drijft hen zachtjes de keuken uit en de kamer in. „Sylvia, leg eens vlug het tafellaken neer en




  Ellen, leg het brood eens op de schaal en haal de boter en de kaas. Vlug, we moeten een beetje opschieten. Het is niet alleen maar pretmaken deze dagen. Jullie moeten ook nog naar school."




  „Maar er zijn toch wel heel veel leuke dingen," danst Ellen en omhelst mama zo wild, dat ze bijna allebei omvallen.




  „Kindje, pas toch op," schrikt moeder. „Je laat me haast vallen." Maar Ellen is niet tot bedaren te brengen. „Oh, mama, je zegt altijd dat ik zo licht als een veertje ben, dat ze me kunnen omblazen en nu val jij om als er zo'n licht veertje tegen je aankomt."




  Zo'n slimme Ellen! Moeder moet wel even lachen, maar dan zegt ze een beetje strenger: „Nu eerst eten, kinderen. Anders zijn jullie niet sterk genoeg om al die feestelijkheden mee te maken en van al het lekkers, dat je in je schoentje vindt of dat jullie op school door zwartepiet wordt uitgedeeld, kun je niet leven. Dan moet er eerst een ondergrondje van boterhammen en havermoutpap in je maag zijn."




  Ze deden allemaal hun best om nu eens werkelijk alleen te eten en niet te praten en zo kwamen ze nog op tijd op school.




  Een paar dagen later kon vader 's avonds vertellen, dat er in de krant stond, dat sinterklaas, die zaterdagmiddag bij hen in de buurt zou komen, dan konden ze dus gaan kijken.




  „Hoera! Eindelijk!" juichte Paultje en zijn zusjes zeiden: „We gaan weer op hetzelfde plekje staan als verleden jaar, daar is het nooit zo druk als vlak voor het ziekenhuis en dan kunnen we alles veel fijner zien."




  „Wij zullen wel op Paul passen," voegde Sylvia er nog geruststellend aan toe. „Ga jij kijken?"




  „Natuurlijk," zei moeder, „ik vind het veel te leuk om sinterklaas weer terug te zien. Het is alweer een jaar geleden."




  „Waarom gaat hij naar het ziekenhuis?" vroeg Paul.




  „In dit ziekenhuis liggen toch immers alleen kinderen, Paultje. Zo gauw als hij in de stad is gekomen, gaat sinterklaas daar naar toe om de zieke kinderen alvast wat cadeautjes te brengen en dan maakt hij tegelijkertijd een rijtoer door een groot gedeelte van de stad. Een heleboel kinderen kunnen hem dan alvast zien en toewuiven."




  „Zo hebben die kinderen in het ziekenhuis eigenlijk tweemaal feest," bedacht Sylvia, „maar daar ben ik nu echt blij om, want het is toch al zo zielig, dat ze zo lang in hun bed moeten liggen."




  „Ik hoefde er gelukkig nooit zo lang te blijven," zei Ellen opgelucht.




  „Nee, ik ben er wel een paar keer met jou geweest omdat onze domme, wilde Ellen altijd van die gekke ongelukken had, maar als je dan verbonden was mochten we weer naar huis."




  Vader maakte een einde aan al het gepraat, want ze waren weer druk bezig het liedje van verlangen te zingen. Als ze zo doorgingen zouden ze op sinterklaasavond nog te veel slaap hebben om op te blijven of sinterklaas of zwartepiet soms wat zou brengen.




  „Maar wij hoeven toch zeker niet tegelijkertijd met Paul naar bed, met zo'n klein jongetje," riep Sylvia verontwaardigd.




  „En ik wilde nu juist mijn verlanglijstje gaan schrijven!" zei Ellen.




  „Dat mag nog wel," besliste moeder, „als je het heel erg netjes doet zodat ik me niet hoef te schamen. En Sylvia, ga jij eens het versje studeren, dat je op school voor sinterklaas moet spelen, want het zou toch vreselijk zijn als je dan knoeide."




  „Oh hemeltje, dat is waar ook," schrok Sylvia en sprong op om gauw te beginnen. In haar haast struikelde ze over een kleedje en stootte zich lelijk tegen een stoel. „Au, mama!" riep ze boos.




  „Au, mama?" zei die verwonderd, „ik doe je toch niets, kindje, ik steek geen vinger naar je uit." Dat vond Sylvia zo gek, dat ze ondanks haar kwaadheid toch lachen moest.




  Ellen kreeg een blad papier en daarop schreef ze zo keurig als ze maar kon haar verlanglijst. Ze deed het met rode inkt, dat stond nog mooier.




  „Ik zal maar niet meer dan vijf of zes dingen vragen, vind je wel, mama?"




  „Dat zou ik je ook aanraden," antwoordde moeder. „Sinterklaas houdt niet van onbescheiden kinderen, dat begrijp je ook wel."




  Toen de kinderen in bed lagen, keken vader en moeder het verlanglijstje van Ellen eens door.




  Ze had geschreven:




  „Lieve sinterklaas, dit zijn de dingen, die ik het allerliefst zou willen hebben. Veel liefs van Ellen.




  1 boek




  2 mondharmonica




  3 tekenboek, kleurpotloden




  4 poppejurk, manteltje, schoentjes, mutsje




  5 chocoladeletter, boetseerwas, telefoontje, legpuzzel, nog een boek."




  Wat popelde vooral Paultjes hartje toen ze de volgende middag op straat stonden te wachten en o, wat was het opeens akelig koud.




  „Het is waterkoud," zeiden de moeders en vaders die mee waren gekomen om de heel kleintjes op de arm te nemen en allemaal stonden ze te trappelen van de koude voeten.




  „Als het niet was om sinterklaas te zien, dan ging ik zo weer naar huis," pruttelde Sylvia, „mijn tenen vallen er gewoon af."




  Paul keek haar verschrikt en verbaasd aan. „Naar huis? Zonder sinterklaas gezien te hebben? Stel je voor!" Vader stelde hem gerust. „Wij blijven kijken, hoor jongen, dan gaat Sylvia maar alleen naar huis."




  Af en toe hoorden ze wat van de muziek die voor het kinderziekenhuis al dapper stond te spelen, dat hield de moed en de stemming er in. Soms verbeeldden ze zich ook, dat sinterklaas dichtbij moest zijn, omdat er plotseling een gejuich opging, maar dat was dan voor-de-gek-houderij van kinderen, die het wachten te lang ging vallen.




  Eindelijk kwam er motorpolitie door de laan, die hen allemaal nog eens terugjoeg naar de stoep en vader zei: „Dat is het bewijs, dat ze gauw hier zullen zijn."




  En ja hoor, aan het eind van de laan zagen ze heel duidelijk iets roods en iets gouds en daar kwam nu toch sinterklaas, de langverwachte. Hij reed voorop, op dat prachtige, witte paard. Lachend en juichend omringden de kinderen hem, zodat de agenten hen steeds weer terug moest jagen naar de stoep, want achter de sint kwamen wel veertig zwartepieten. Die reden op scooters en het was zaak om daar niet onder te komen. Het was een oorverdovend lawaai en wat een gekke kunsten haalden die pieten uit. Op die scooters deden ze de moeilijkste toeren. Paul genoot. Hoog op vaders schouder gezeten kon hij de hele stoet prachtig overzien. En er was zoveel te zien, dat hij niet wist welke kant hij op zou kijken. Toen werd hij plotseling bij zijn handje gepakt en een van de zwartepieten stopte daar lachend zoveel pepernoten in als het maar vast kon houden. Wat blonken zijn tanden in dat zwarte gezicht. Paul was wel even verbluft toen die piet zo heel dichtbij kwam, maar hij zei toch zachtjes: „Dank u wel!" en de knecht van sinterklaas had plezier in het stralende snoetje.




  Behalve de zwarteknechten van de sint waren er nog een groot aantal heel erg mooi geklede dames en heren, sommigen waren te paard en anderen zaten in een heel grappige koets, zoals die in vroeger tijd gebruikt werd. De dames hadden allemaal prachtige, lange jurken aan van zijde en fluweel en de heren hadden behalve hun bijzondere kleren lange haren en zelfs lange, krullende baarden. Ze zagen er zo heel anders uit dan hun eigen vaders en moeders, dat vooral de kleintjes op de stoep hen vol verbazing aangaapten. Maar vriendelijk waren ze wel, want ze lachten voortdurend en af en toe greep er een in een zak, die op een van de wagens stond en strooide pepernoten.




  Aan het eind van de stoet volgden een paar wagens hoog opgetast met kisten en manden en zelfs waren er een paar ezeltjes, die pakjes droegen. Allemaal verrassingen voor de zieke kindertjes.




  „Fijn veel!" zei Sylvia, „wat zullen ze blij zijn!"




  „Hè! Hè!" Vader zette Paul met een zwaai op de grond. „Dat was een vrachtje, jongen! Nu heb ik wel een kopje thee verdiend en dat gaat Sylvia nu eens voor ons zetten. Heb ik dat goed geraden?"




  HOOFDSTUK IV




  Wat is die sinterklaastijd en eigenlijk de hele maand december toch gezellig! Het is buiten vaak wel akelig koud en nat en somber, zodat de wandeling naar school elke dag geen pretje is, zoals anders, maar als de kinderen nu na schooltijd geen zin meer hebben om nog even buiten te spelen, dan zijn er toch zoveel gezellige dingen die je thuis kunt doen. Ze zaten heel veel te tekenen, want die tekeningen konden ze dan in hun schoen doen voor sinterklaas en er waren nog wel meer mensen, die graag eens een mooie tekening kregen. Paul kon het vanzelfsprekend nog niet zo goed, maar de zusjes hielpen hem dan wel een beetje en Sylvia troostte hem, dat sinterklaas dat helemaal niet erg vond als hij een beetje werd geholpen.




  Op een woensdagmiddag kwam Sylvia, toen ze voor moeder even een boodschap had gedaan, met een heel groot pak terug.




  „Waar kom je nu mee aan?" vroeg moeder verbaasd. „Heb je honderd pakjes kattebrood gekocht inplaats van twee? Daar zal Pluizepoes wel dolblij mee zijn."




  „Nee, mam, moet je eens kijken." Haastig scheurde Sylvia het papier van het pak af. „Gekregen, twee boeken. Fijn, hè?"




  „Behangselpapier?" vroeg moeder verbaasd. „O, maar daar kun je een heleboel leuke dingen mee maken, dat is fijn."




  „Ja mam, dat heb ik ook gedacht. Ik wou een poppenhuis maken voor arme kinderen. Help jij dan even een beetje mee?"




  „Nu, even," zei moeder. „Dat is niet in een paar minuten klaar, maar ik wil je wel helpen en Ellen en Paul kunnen ook meedoen."




  Eerst gingen ze toen op een rommelkamertje een paar flinke kartonnen dozen zoeken, dat werden twee mooie kamers. Daarna verzamelden ze alle lege lucifersdoosjes en mama maakte er zelfs nog een paar leeg, daarvan konden de meubelen worden gemaakt. Wat werkten ze die middag! Ze keken niet op of om, maar knipten en plakten en naaiden dat het een lieve lust was.




  „Ik vind het een heel goed idee om een poppenhuis voor arme kindertjes te maken," zei moeder. „De heel kleintjes kunnen er heus wel plezier mee hebben, maar het moet wel zo netjes mogelijk gebeuren. Daar sta ik op. Als je iets weggeeft, moet het goed zijn, anders kun je het beter laten."




  Sylvia nam gehoorzaam de lineaal en trok netjes een lijn, waarlangs ze het papier moest doorknippen. Ze was een kleine sloddervos en veel te haastig, maar die middag deed ze toch zo echt haar best, dat moeder er plezier in had en zelf zoveel mogelijk meehielp. Paul mocht lucifersdoosjes aan elkaar plakken om de meubelen te maken. 




  




  Dat ze niet altijd goed aan elkaar kwamen, hinderde niet. Zonder dat hij het merkte, verbeterde moeder dat wel weer. Hij vond het zo heerlijk om mee te mogen spelen met de grote zussen.




  Ellen zat moeder heel opvallend knipoogjes te geven en dan keek ze weer naar Paul. Hoe moeder ook keek, ze snapte er niets van, wat Ellen bedoelde en haalde vragend haar schouders op.




  „Ga dan eens even mee naar de gang, mam?" trok Ellen aan haar arm en daar fluisterde ze: „Paul doet maar mee voor spek en bonen, hè?"




  „Ja," lachte moeder, „maar moet ik daar nu voor opstaan en mee naar de gang gaan? Jij bent toch ook een malle meid. Kom, geef jij ons allemaal nog een kopje thee en een speculaasje."




  Ellen hanteerde ijverig de theepot en bracht ieder op de beurt zijn kopje. Het ging Paul echter niet gauw genoeg en met zijn eigen kopje zwaaiend, riep hij:




  „Hé, kind, vergeet je je lieve broertje niet?"




  Sylvia moest zo lachen, dat ze zich in haar koekje verslikte. „Die gekke Paultje!" hikte ze en de tranen sprongen haar in de ogen.




  Paul zelf stak zijn neus diep in zijn theekopje en genoot van die zoete thee. Ellen had hem maar liefst drie lepeltjes suiker gegeven. Dat deed moeder nooit!




  Voor de divan in het poppenhuis maakte Ellen op moeders aanwijzing heel kleine kussentjes van kleurige lapjes en ook nog een dekentje en matrasje voor het bedje. O, wat werd er hard gewerkt die woensdagmiddag. Toen moeder op de klok keek, schrok ze ervan.




  „O, lieve kinderen! Wat is me nu gebeurd?"




  „Wat is er, mam?" vroegen ze alle drie verbaasd.




  „Nu, het is niet zo vreselijk erg, maar we hebben zo hard aan het huis gewerkt, dat ik het koken helemaal vergeten heb. Nu is het eten nog niet klaar en het is al zo laat."




  „O-o-oh," riepen de kinderen verrukt. „Oo-o-oh, mama!"




  „Ja, jullie hebt goed o-oh roepen," protesteerde moeder, „als ik ook de hele middag huizen moet bouwen..."




  Sylvia was al op haar schoot gesprongen en fluisterde moeder iets in haar oor.




  „Wat zeg je nu, kindje, je kriebelt me," lachte moeder. „Zeg het nu eens hardop."




  „Kook nu eens geen gewoon eten, mam, maar alleen pudding of pap met een heleboel vruchten erin. Ja, doe je het? Dat vindt papa ook lekker, dat weet ik zeker."




  Een beetje bedenkelijk keek moeder haar aan. „Dat is nog niet zo'n gek idee, Sylvia, maar dan moeten jullie er wel een heel groot bord van eten, hoor. Beloof je dat?"




  „Drie borden," beloofde Ellen grif.




  Toen vader thuis kwam werd het goede nieuws hem dadelijk verteld. „Dat heb je nu aan mij te danken, papa, dat we zulk lekker eten krijgen," schreeuwde Sylvia opgewonden in zijn oor.




  „En aan het nieuwe huis." Vader pakte het voorzichtig op en bewonderde het. Hij vond het heel aardig verzonnen en leuk gemaakt, maar het prettigste vond hij, dat ze hadden doorgezet tot het helemaal klaar was en het niet halverwege hadden opgegeven en laten liggen. „We zullen het op een zaterdagmiddag samen gaan brengen," beloofde hij de kinderen.




  Op een zaterdagmorgen wilde moeder dus vlug voortmaken om 's middags zoveel mogelijk tijd te hebben. Maar dat viel lelijk tegen. De ene tegenspoed volgde op de andere. De wasmachine had rare kunsten en het eind van het lied was, dat ze in geen enkele kamer meer licht konden aansteken en de bel het ook niet meer deed. Er zat niets anders op dan te wachten tot er iemand kwam die dat alles weer kon repareren. Moeder stelde voor, dat de kinderen maar vast met papa wat boodschappen zouden gaan doen, zij zou dan thuis blijven wachten. Paul wilde liever bij moeder blijven. Hij vond het heel gewichtig dat ze naar kaarsen ging zoeken. Net of het al Kerstmis was. Moeder vond het niet zo leuk, het werd 's middags al zo vroeg donker en we zijn nu eenmaal zo gewend aan elektrisch licht, dat het niet meevalt je dan zo te moeten behelpen. Maar toen Paul de kaarsen een poosje had zien branden, vond hij het mooi genoeg en wilde hij graag naar buiten. Vlak bij hun huis werd er aan de straat gewerkt, daar stond een stoomwals en als een echte jongen moest je daar natuurlijk bij zijn.




  Moeder vond het best en hij mocht ook tot de hoek van de volgende laan lopen om te kijken of papa en de zussen er alweer aankwamen. Daar zat die arme mama bij een enkel kaarsje in het donker, want uit angst, dat er niemand meer zou komen om het elektrische licht te repareren, wilde ze heel zuinig doen met de kaarsen. Het was dus bij lange na niet zo gezellig als met Kerstmis wanneer er zoveel kaarsen staan te branden.




  Toen het maar steeds donkerder werd en noch Paul, noch de zusjes met vader thuiskwamen, hield moeder het niet meer uit. Die kleine jongen zo heel alleen in het donker op straat, dat beviel haar helemaal niet. Ze doofde dus eerst de kaars en zette die met lucifers er naast bij de voordeur, om dadelijk licht te kunnen maken als ze weer thuiskwamen. Hè, daar viel ze al over iets. „Mauauw!" klonk het en Pluizepoes streek langs haar benen.




  „Ach, arme stakker." In het donker grabbelde moeder tot ze het poesje vond. „Heeft de vrouw je ondersteboven gelopen? Ik ben in het donker niet zo goed thuis als jij."




  Steeds omkijkend of ze soms de man van het elektrisch licht naar hun deur zag gaan, rende moeder de straat uit en gelukkig hoor, daar bij de hoek kwam Paul aan en vlak achter hem de zusjes met papa. Die kleine, domme Paul had er natuurlijk niet aan gedacht, dat moeder ongerust zou worden als hij zo lang wegbleef en hij had zich op zijn uitkijkpost in het minst niet verveeld.




  „Het wordt eten met kaarsverlichting," zei moeder. „Weet je wat, ik zal voor jullie allemaal brood klaarmaken, dan kun je het uit de hand opeten. Dan hebben we een picknick bij kaarslicht."




  „Kunnen we nu niet naar de lichtjes gaan?" vroeg Ellen teleurgesteld. „We hadden er ons zo op verheugd."




  „Niet voor er iemand hier thuis naar het licht heeft gekeken," zei vader. „Anders moeten moeder en ik de hele avond en morgen ook nog in het donker zitten en daar voel ik niets voor."




  Ze kortten zich zo goed mogelijk de tijd met verhaaltjes vertellen tot vader opeens zei:




  „Stil eens even, wordt daar niet op de deur gebonsd?"




  „Zwartepiet?" riep Paultje.




  „Nu, ik hoop eerder dat het de man voor het licht is," verzuchtte moeder. En gelukkig, dat was ook zo. De voordeurbel deed het ook al niet, dus moest hij wel bonzen.




  In een half uurtje was alles weer heel gewoon. Het licht brandde overal weer en de kaarsen konden opgeborgen worden.




  Ze zaten elkaar een beetje beduusd aan te kijken.




  „Het was toch wel bijzonder," zei Sylvia. „Ik vind dit licht niets leuk. Wat doen we nu?" ,




  Moeder had even met vader gefluisterd en riep toen opeens: „Als jullie nu één, twee, drie aangekleed kunnen staan, gaan we toch nog even naar de lichtjes kijken, omdat we het beloofd hadden."




  Zo eindigde die zaterdagmiddag, die eerst zo mislukt leek, toch nog heel vrolijk en gezellig.




  En dan de vijfde december! Wat hadden ze een pret! 's Morgens vroeg begon het al. Moeder ging mee naar school en bleef met een heleboel andere moeders buiten voor het hek staan wachten. Nauwelijks was de school begonnen of daar kwam de ene klas na de andere weer aangemarcheerd en stelde zich langs de stoep op aan weerszijden van de laan. Paul genoot, zijn hele gezichtje straalde! Nu ging het heus allemaal precies zoals zijn zusjes hem verteld hadden. Hij dacht niet aan koude voetjes en hij voelde de koude wind niet. Hij tuurde in de verte of daar sinterklaas soms al aankwam. En ja hoor, toen ze met de hele school nog eens dapper gezongen hadden — daar werd je tegelijk warm van — zag hij aan het eind van de laan sinterklaas aan komen rijden. Weer op dat mooie, witte paard als op die zaterdagmiddag laatst. De kinderen drongen naar voren om handen te geven aan de sint en aan zwartepiet en Paul durfde dat nu ook wel. Daarna gingen ze allemaal naar de gymnastiekzaal, waar even later sinterklaas ook binnenkwam. De grotere kinderen zeiden toen versjes op of zongen en sommigen speelden zelfs toneel. Sylvia moest piano spelen. Ze was wel een beetje zenuwachtig, oh, niet zo erg hoor, een heel klein beetje maar en sinterklaas nam het haar ook niet kwalijk dat ze het in die volle zaal niet zo mooi deed als thuis. Hij was toch zo blij, dat alle kinderen zo hun best hadden gedaan om hem een plezier te doen. Pieter had druk werk om hen allemaal met pepernoten te belonen. Het leek wel of die zak nooit leeg raakte. Paul hoopte maar, dat er ook nog wat over zou blijven voor 's avonds. Want zwartepiet zou toch misschien wel even komen? Hij had Paul zo heel erg vriendelijk toegelachen toen hij hem een handje gaf.




  Moeder zei, dat hij daar niet te vast op moest rekenen, want er waren zoveel kinderen dit dat graag wilden. Maar gelukkig hoor, om zes uur werd er heel hard op de deur gebonsd en daar stonden warempel twee zwartepieten. Toen hij hen zo erg dichtbij zag, kroop Paul voor de zekerheid maar een beetje dicht tegen Sylvia aan. De zusjes hadden dolle pret en gierden het uit. Ze wilden die pieterbazen gewoon niet laten gaan en holden hen achterna tot op straat, maar in het donker waren die zwartjes gauw verdwenen.




  Het was heerlijk voor het drietal dat de pieten van sinterklaas die avond toch nog pakjes voor de deur kwamen neerleggen. Als er op de deur werd gebonsd of soms vreselijk hard gebeld, keken ze elkaar vol spanning aan en renden dan naar de voordeur. Elke keer lag daar dan voor elk een pakje. Eén keer tikte die Piet zelfs heel hard op de ramen van de achterkamer. Ze schrokken er haast van en Paul ging hand in hand met moeder naar de keukendeur. Oh, wat een groot pak lag daar voor Paul en voor zijn zusjes was het ook al zo'n reuzenpak. Ze hadden handen tekort!




  Doodmoe en met hun armen vol nieuwe schatten gingen ze eindelijk naar bed. Toen moeder na een tijdje eens ging kijken, lagen er naast Paul op het kussen keurig op een rijtje een hamertje en een nijptang en een zakje spijkers, want dat waren wel zijn allermooiste cadeaus en die mochten mee naar bed.




  HOOFDSTUK V




  Het viel na al die leuke, opwindende dagen wel even tegen, dat er toen opeens weer gewerkt moest worden voor het kerstrapport. Dat hoort er nu eenmaal bij, maar de meisjes moesten er toch wel even van zuchten. Sylvia keek doodongelukkig. Moeder bestrafte haar dat ze niet zo ondankbaar moest zijn. Ze hadden nu al zoveel genoten, nu moest er weer eens aan werken worden gedacht. Ja, natuurlijk had moeder weer gelijk, dat kon Sylvia niet ontkennen. Ze liet haar hoofd hangen en zweeg maar.




  Ellen, die tante Til de post was gaan brengen, kwam de kamer ingevlogen en had een nieuwtje, dat Sylvia weer helemaal deed opfleuren.




  Tante Margriet zou komen, dat had ze net gehoord. Tante Margriet was de zuster van tante Til en het bijzondere was, dat ze een heleboel dieren thuis had. Een heel mooie hond met prachtig, lang, zijdeachtig haar en een zoon van die hond, die nog heel jong en klein en ook erg ondeugend was. Verder een grappige poes en vissen in een aquarium. Maar het mooiste van alles was wel een aapje. Een heel klein aapje, een Oestiti. Daar hadden ze al veel verhalen over gehoord. En oh, wat zouden ze dat graag eens zien! Het woog maar tachtig gram, dus nog niet eens een ons, tante Margriet had het op de brieveweger gewogen. Het kon heel gemakkelijk op je hand zitten. Als maaltijd had het al genoeg aan een enkel rozijntje. Snoezig was het, zo'n zijdeaapje.




  Ze raakten er niet over uitgepraat en de boze bui van Sylvia was helemaal verdwenen. Ze pakte Pluize-poes op en knelde die in haar armen, zodat ze zachtjes mauwde.




  „Zou Pluizepoes het leuk vinden als wij een aapje namen?" vroeg ze en begroef haar gezicht in zijn zachte velletje.




  Pluizepoes begon dadelijk te spinnen en gaf een kopje. Zou dat nu komen, omdat Sylvia haar zo heerlijk streelde of omdat ze het leuk zou vinden met een aapje te spelen? Moeder dacht, dat ze het prettiger vond om met de andere katten in de tuin te spelen en dat ze niet zozeer naar een aapje verlangde.




  Pluizepoes wist niet eens wat een aap was, bedacht Sylvia. Maar hoe vond die poes van tante Margriet het dan,? Vond die alles maar goed? Vlogen ze elkaar nooit aan?




  Moeder wist ook niet hoe tante Margriet dat met al die dieren klaarspeelde. Dat moesten ze haar zelf maar eens vragen. Eén ding was wel zeker: tante Margriet moest wel heel veel van dieren houden, want be-halve plezier had ze er vanzelfsprekend ook heel wat zorgen aan.




  Het leek Sylvia en Paul toch zo leuk om ook een aapje te hebben, maar moeder verlangde er niet zo erg naar. Die had al genoeg aan drie stoute kinderen.




  Ellen verlangde heel erg naar die grote hond. Daar zou ze toch zo graag eens een keertje mee wandelen, dat leek haar zo enig.




  Ellens wens werd vervuld. Toen ze een paar dagen later uit school kwam en vroeg of ze even naar tante Til mocht, hoorde ze op de trap al een zwaar geblaf en toen ze de deur open deed liep er een grote hond op haar toe en legde zijn poten op haar schouders. Ze viel bijna om, zo onverwacht kwam dat, maar ze vond het o zo leuk!




  „Mag ik met hem wandelen? Toe, tante Til, mag het? Ik durf best. Hij zal me heus wel gehoorzamen," blufte ze.




  Tante Til moest lachen om haar ongeduld. Zou die grote hond er niet met Ellen vandoor gaan? Wat moesten ze dan beginnen?




  Toen ze Ellens gezichtje zag betrekken, zei ze: „Vraag het maar aan tante Margriet. Maaik is niet van mij. En mama moet het ook goedvinden. Zul je dat eerst vragen, Ellen?"




  Intussen waren Sylvia en Paul ook bovengekomen en bleven een beetje aarzelend aan de deur staan.




  „Kom maar, Sylvia! Hij is een schat. Kijk maar," riep Ellen uitgelaten. En ja, dat was Maaik ook. Die grote hond liet geduldig met zich sollen en gaf dat kleine opgewonden meisje heel goedig haar zin.




  Sylvia keek een beetje bedenkelijk en voelde er nog niet voor om hem te aaien. „Waar is Pluizepoes?" schoot het haar opeens te binnen.




  Tante Margriet stelde haar gerust. „Die hebben we in de achtertuin gelaten. Het zou niet helpen of we haar in de kamer zouden opsluiten, want Maaik kan alle deuren opendoen. Hij springt eenvoudig tegen de kruk op en dan komt hij binnen."




  Omdat Ellen zo popelde van verlangen om met haar nieuwe vriend te gaan wandelen, moest het dan maar gebeuren. Dolgelukkig rende ze met de hond de trappen af en de straat op. Zo trots als een pauw liep Ellen het ene blokje na het andere om. Maaik liep braaf met haar mee en trok haar helemaal niet ondersteboven. Die moeders en tantes waren ook altijd zo bang. Het ging best en ze genoot. Dom van Sylvia om niet mee te willen gaan, wie was er nu bang voor zo'n lieve hond?




  Dat liep Ellen te denken en toen ze thuis kwam kon ze heel onverwachts ook bewijzen, dat ze niet bang was. Want wat gebeurde er toen? Vlak bij de voordeur




  stond achter een hekje een boom en op de grond daarvoor zat parmantig Pluizepoes. Het arme diertje wist zo gauw niet waar ze zich bergen moest toen ze die grote hond op zich toe zag komen, want ze was nog te klein om zo heel vlug een boom in te klimmen en zich zo in veiligheid te brengen. Haar haren gingen recht overeind staan, ze was wel tweemaal zo dik als anders en vooral haar staart was prachtig om te zien. Ellen kon echter het mooie daar niet van inzien, ze zag alleen dat die kleine poes in nood zat.




  „Sylvia, Sylvia, help, help, pak Pluizepoes!" schreeuwde ze zo hard ze kon en ondertussen trok ze uit alle macht aan de riem om de hond niet dichter bij het katje te laten komen. Dat hekje ertussen betekende niets voor Maaik, dat was voor hem geen hindernis, maar de riem aan zijn halsband hield hem tegen. Ellen trok en trok wat ze kon en schreeuwde: „Kom hier, Maaik, help, help, Sylvia, pak de poes!" Hè, hè, gelukkig, daar hoorden ze haar. Ellen kón bijna niet meer. Die Maaik was zo sterk. Haar armen deden pijn van het trekken aan de riem. Sylvia kwam aangerend en greep het angstige poesje, dat haar tot beloning een flinke krabbel gaf. Toen zij het mee naar binnen had genomen en de deur dicht had gedaan, ging Maaik weer gehoorzaam mee naar boven naar zijn eigen vrouwtje toe.




  Boven hadden ze van al die angst niets gemerkt of gehoord, maar nu kreeg Ellen een glas limonade en een lekker stukje cake omdat ze zo dapper was geweest. „Ik kon gewoon niet meer," hijgde ze, „Maaik is zo sterk en hij trok zo hard. Maar ik heb Pluizepoes' leven gered, hè tante Til?" Trots keek ze om zich heen.




  Tante Til vond dat Sylvia, die toch zo'n krabbel had opgelopen van dat bange katje, ook een glas limonade had verdiend en ja, dan konden ze Paul toch niet laten toekijken. Ellen zei heel grootmoedig, dat hij ook nog te klein was om het leven van poezen te redden en vond ook, dat hij toch wel iets lekkers mocht hebben. Tante Margriet vertelde toen nog iets over het aapje en over die malle, verwende poes van haar. Die wilde, wanneer hij gegeten had graag zijn gemak ervan nemen en daarvoor had hij een mooi plaatsje uitgekozen. Dat was niet op een stoel, of op de divan of op een kussen of nog veel minder in zijn eigen mandje, dat kun je denken; nee, hij ging dan het allerliefst als een bontje om haar hals hangen. Hoe vaak ze hem ook op de grond zette, telkens sprong hij weer op haar schouder en ging lekker hangen. Pas wanneer meneer zin had om weer wat te gaan wandelen, raakte ze hem weer kwijt. Sylvia, Ellen en Paul schaterden het uit. Wat een mal beest! Tante Margriet zei, dat ze hun poesje maar betere manieren moesten leren, die kater van haar was daar al te oud voor.




  De honden en de poes deden het kleine aapje in het minst geen kwaad. Ze lieten hem spelen en ook rustig slapen. Het had een klein bedje met lekker warme dekentjes en bovendien werd het bedje nog speciaal verwarmd. Want apen, die eigenlijk in een warm land thuishoren, kunnen geen kou verdragen en zo'n heel klein teer beestje als deze Oestiti moest vanzelfsprekend bijzonder goed verzorgd worden. Anders zou hij niet lang blijven leven.




  „Oh, wat is dat toch leuk met al die beesten," zuchtte Ellen. „Hè, ik wou, dat wij in een dierentuin woonden, dan ging ik elke dag de oppassers meehelpen en lekker nooit meer naar school, want daar zou ik dan absoluut geen tijd meer voor hebben."




  Jammer genoeg woonden ze niet in een dierentuin en moesten ze wel heel gewoon naar school. En natuurlijk moesten ze ook wel dingen doen waar ze juist helemaal geen zin in hadden. Dat moet toch iedereen. Moeder moest wel eens boos worden, zo waren ze aan het mopperen.




  „Wat mankeren jullie toch?" zei ze eens boos. „Jullie zijn de laatste tijd zeker te laat naar bed gegaan met al die feesten, jullie zijn gewoon slaperig. Over een paar weken is het al Kerstmis, denk daar liever eens aan. En hoe kunnen we nu prettig kerstfeest vieren als jullie in zo'n lelijk humeur zijn. Foei, schaam je!" Moeder was echt boos en stopte hen die avond extra vroeg in bed.




  Toen deden de zusjes toch weer hun best om wat liever te zijn en ze dachten eraan om moeder weer eens hier en daar mee te helpen, zonder dat het hen eerst gevraagd behoefde te worden.




  Op een middag, toen ze na schooltijd vroegen of ze nog even naar tante Til mochten, die hen dan meestal verwende met iets lekkers en een klein verhaaltje, hield moeder hen tegen toen ze naar boven wilden rennen.




  „Kinders, luister eens, ik moet jullie eerst wat vertellen!"




  „Wat is er, mam? Is er iets niet goed?" Sylvia's stem klonk angstig. Moeder keek ook zo ernstig en een beetje verdrietig.




  Ze sloeg een arm om hen alle drie heen en zei zo kalm mogelijk, om de kinderen niet te laten schrikken: „Vanmiddag is tante Til plotseling naar het ziekenhuis gebracht."




  „Oh, oh," Sylvia snikte het uit en Ellen en Paultje keken moeder met grote ogen angstig aan.




  „Stil maar, kindje," moeder nam Sylvia op de schoot al was ze de grootste. „Ze had zo'n pijn dat de dokter haar liever in het ziekenhuis wilde hebben. Het zal niet lang duren, hopen we en dan is ze helemaal beter en van die akelige pijn af als ze weer thuis komt. Het kon niet anders."




  Sylvia schokte zo van het huilen, dat ook Ellen haar zusje onhandig over haar haar begon te strelen. Paul scheen het eerst nog niet zo erg goed te hebben begrepen maar nu zagen ze zijn grijze ogen vol tranen en opeens snikte hij het ook uit. „En die lieve Pluizepoes is ook nóg niet thuis. Ik wil Pluizepoes terug."




  Sinds haar akelig avontuur met die grote hond was Pluizepoes na een uitstapje in de tuin, niet meer teruggekomen, hoe ze ook hadden geroepen.




  Het is wel te begrijpen dat Ellen zich toen ook niet meer goed kon houden en om het hardst met de andere twee meehuilde.




  Om hen wat te kalmeren schonk moeder voor allemaal een lekker warm kopje thee in met een heleboel suiker. „We zullen straks nog eens met ons vieren gaan zoeken naar Pluizepoes," zei ze troostend. „Poezen blijven wel eens wekenlang weg van huis en dan komen ze onverwachts weer terug."




  „Maar Pluizepoes is nog zo klei-ein," snikte Sylvia, „en we zijn gisteren al bij zoveel mensen gaan aanbellen om te vragen of we in de tuin mochten zoeken. Maar ze was nergens te vinden."




  „Als ze maar niet is gestolen," bedacht Ellen verschrikt. Moeder dacht, dat ze daar niet bang voor hoefden te zijn. Als het nu een angora-poes was, maar Pluizepoes was een heel gewoon katje. Nu, toen had die arme mama het warempel gedaan en ze wilde de kinderen nog wel troosten. Pluizepoes een doodgewoon katje? Ze was het mooiste, het liefste, het grappigste beest dat er bestond!




  Om aan het gehuil en verdriet een eind te maken, vond moeder dat ze nog eens even moesten gaan zoeken en roepen. Helaas, het hielp niets, ze kwamen heel bedroefd terug zonder poesje en gingen even bedroefd naar bed.




  „Ik vind het toch zo zielig voor de kinderen," zei mama, toen ze 's avonds met papa een kopje thee zat te drinken, „alles komt tegelijk, ze kunnen het niet allemaal verwerken."




  „Ja," zei vader en toen voegde hij er opeens aan toe: „Stil eens, ik geloof dat ik hoor mauwen."




  „Dat heb ik me al zo vaak verbeeld," antwoordde moeder, maar ze ging toch kijken en ja hoor, wie bracht ze mee in de kamer? Hun eigen lieve Pluizepoes, die een paar dagen lang op stap was geweest. Vader was ook blij en het stoute katje werd gestreeld en verwend met melk en kattebrood, dat ze voor deze keer in de kamer mocht opeten. Heel voldaan wilde Pluizepoesje na haar maaltijd een beetje gaan slapen. Ze liep een beetje rond en stapte toen in het poppebed, dat de zusjes vergeten hadden mee naar hun eigen kamer te nemen. Vader en moeder keken allebei glimlachend toe. Pluizepoes ging lekker liggen en toen dekte mama haar netjes toe met het dekentje en trok de gordijntjes half dicht. Het kleine katje vond alles best, alleen haar staart moest tussen de spijlen doorsteken, die wilde ze niet onder de dekens houden.




  Het was zo'n schattig gezicht, dat papa zei: „Als de meisjes nog niet slapen, zal ik ze dan eventjes beneden laten komen? Ze zullen zó blij zijn. Paul zal wel vast in slaap zijn, die maak ik niet wakker."




  Ellen lag nog met dikke tranen op haar gezicht een beetje te soezen en Sylvia was nog wakker. Ze gingen maar al te graag even met papa mee naar beneden toen die zei, dat er een verrassing was. „Op je tenen naar binnen gaan," waarschuwde vader. Dat deden ze. Eerst begrepen ze niet wat de verrassing was, want ze konden in de kamer niets bijzonders ontdekken, totdat . .. moeder het gordijntje van de poppewieg wegsloeg en ze hun lieve Pluizepoesje daar zagen liggen. Heel wat gelukkiger gingen de zusjes na een kwartiertje weer naar bed. Pluizepoes mocht in het poppebed blijven liggen zolang ze wilde, de poppen konden die nacht dan wel op de divan slapen.




  De volgende dag was Ellen vreselijk verkouden. Haar keel was dik, ze niesde aan één stuk door, ze had ook wat verhoging en ze zag er zo zielig uit, dat moeder vond, dat ze maar in bed moest blijven. Dankbaar kroop het verkouden snipje weer onder de dekens om nog wat te dommelen, 's Middags voelde ze zich alweer een beetje beter en greep ze alweer naar een boek. Toen leek het moeder beter dat ze dan maar in de warme kamer kwam, want anders werd ze zo koud en daar schoten ze niet mee op. In kimono en met de nieuwe pantoffeltjes aan, die sinterklaas gebracht had, kwam Ellen naar beneden. Een beetje doezelig en besluiteloos kwam ze bij de kachel zitten. Zelfs in lezen had ze niet veel zin.




  „Wat is het alles gek stil om je heen als je verkouden bent," zei ze verbaasd. „Dat heb ik vroeger nooit gemerkt."




  „Ik denk, dat je een heel klein beetje doof bent door die verkoudheid," antwoordde moeder. „Daardoor lijkt het je zo stil."




  „Zal ik de hele naaikist eens opruimen?" bood Ellen aan. „En netjes uitstoffen?"




  „Als je er zin in hebt, mag het, het hoeft nu niet."




  „Het is wel een heel werk," zuchtte Ellen, „maar toen ze er eenmaal aan begonnen was, werkte ze door en bekeek met voldoening hoe netjes het werd. Ze vond al die verschillende kleurtjes zij en garen zo gezellig.




  „Eigenlijk wel fijn voor je, dat ik nu een beetje ziek ben," bedacht ze, „anders had je nooit zo'n nette naaikist gehad, hè mam?"




  Het was maar goed, dat de verkoudheid niet zo lang duurde, want dan had Ellen een heleboel gezellige dingen moeten missen en ook op school was het zo vlak voor de kerstvakantie juist zo prettig. Zo gauw de rapporten waren uitgedeeld, werden de teugels niet zo strak meer aangetrokken en was er ook in de klas tijd voor een gezellig babbeltje of een extra verhaal. En om naar een verhaal te luisteren voelden ze zich nog lang niet te groot.




  Sylvia zat vreselijk te piekeren. Tegen haar gewoonte in deed ze helemaal niets, maar zat muisstil in een stoel weggedoken te denken. Een diepe rimpel in haar voorhoofd.




  Al een paar keer had moeder naar haar gekeken. Wat scheelde haar? Had ze pijn? Maar dan kwam ze het gewoonlijk wel zeggen. Moeder begreep er niets van.




  Tenslotte riep ze: „Kindje, wat is er? Heb je pijn? Of heb je iets op je geweten?"




  „Ik op mijn geweten?" Sylvia keek verbaasd op. „Hoezo, mam?"




  „Nu, dan is het goed. Je zat zo stil, ik dacht, dat er iets ernstigs aan de hand was."




  „Nee mam." Sylvia zegt niets meer tot ze opeens vraagt: „Een dubbeltje voor een boekenkast, vind je dat veel, mama?"




  Nu is moeder toch heus heel erg verbaasd. „Een dubbeltje voor een hele boekenkast? Weet je een boekenkast te koop voor een dubbeltje? Wat zeg je nu toch voor gékke dingen, Sylvia."




  Opeens springt Sylvia op. „Als ik nu die hele boekenkast voor je stof, mama, de planken en alle boeken, kan ik daarmee dan een dubbeltje verdienen?"




  „Oh," lachte moeder, „is het dat? Heb je geld nodig?"




  „Ja mam en papa is toch ook over een tijdje weer jarig," zegt de oudste dochter met een blik op Paultje. Gelukkig, die gaat net de kamer uit. Sylvia loopt op moeder toe, slaat de armen om haar hals en fluistert heel zachtjes: „De anderen hoeven het nog niet te weten, het is nog een geheim."




  „Wat dan?" fluistert moeder terug.




  „Ik vind het zo vreselijk, dat tante Til nu in het ziekenhuis moet liggen zo heel alleen en nu wilde ik zo graag een kerstboompje voor haar kopen. Van mijn eigen geld."




  „O, lieveling!" Moeder neemt die grote dochter eens stevig in haar armen. „Wat heb je dat leuk bedacht. Ja, dan kom je er ook niet met je zakgeld alleen."




  „Kun je me niet eens helpen bedenken hoe ik nog een beetje geld kan verdienen, zodat het wat vlugger gaat?" vraagt Sylvia smekend. „Lenen vind ik niet zo leuk. Ik wil het geld zelf hebben als ik het ga kopen, zodat ik het dadelijk helemaal zelf kan betalen."




  „Ja, dat is wel veel leuker," geeft moeder toe.




  „En ga jij of papa dan mee, mam, om me te helpen dragen, want het is misschien zo zwaar." Sylvia kijkt zorgelijk en trekt weer een diepe rimpel in haar voorhoofd. „Bovendien, mama, moeten we toch ook takken kopen om het huis te versieren en die kan ik dan mooi helpen dragen, vind je niet? Dan doe ik toch ook wat? Ik zou het zo fijn vinden."




  „Ik vind het een prachtig plan en ik ben heel blij, dat je het hebt verzonnen, Sylvia," zegt moeder. „We zullen een mooi, klein boompje zoeken en weet je, dan moeten we niet de allerlaatste dag gaan, want dan zijn de mooiste al weg. We kunnen het hier buiten of in de schuur wel even goed houden. Natuurlijk niet binnen, want dan vallen de naalden te vroeg af."




  „Maar hoe kom ik nu aan genoeg geld?" vraagt Sylvia weer.




  „Je begint maar vast met die boekenkast," vindt moeder, „en dan weet ik nog wel eens wat."




  „Zal ik de trap stoffen? O nee, dat heeft Riet net gedaan." Sylvia denkt diep na.




  „Maar overmorgen mag je dat weer doen, hoor, dan is het wel weer hard nodig en je mag ook eens netjes je eigen schoenen proberen te poetsen en als je het goed doet ook die van Ellen en Paul. En dan weet ik nog iets," en moeder kijkt haar lachend aan.




  „Wat dan, mam. Zeg eens gauw!"




  „Elke dag een glas melk drinken of een groot bord pap eten," zegt moeder streng, maar haar ogen lachen.




  Hè, daar moet Sylvia wel even van zuchten. Dat was nu wel het allermoeilijkste wat je haar kon vragen. „Kan ik daar dan ook wat mee verdienen?" vraagt ze weifelend. „Dat is toch gewoon eten?"




  „Zeker," antwoordt moeder. „Omdat ik weet hoe verschrikkelijk je het vindt, terwijl het toch zo goed voor je zou zijn, kun je daar ook mee verdienen. Heus waar."




  Nog eens slaakt Sylvia een diepe zucht en moeder moet lachen om haar gezichtje. „Omdat ik zo verschrikkelijk graag die kerstboom voor tante Til wil kopen, zal ik het doen," belooft ze en nestelt zich heel even bij moeder op schoot. Heel eventjes blijven ze zo zitten. „Net als toen ik een baby'tje was," zucht de grote dochter behaaglijk.




  „Toen was je niet zo zwaar, schat," lacht moeder.




  „Zoveel pond of zoveel kilo is wel een heel verschil. Zou je nu maar niet eens aan die boekenkast beginnen? Dat kan nog net voor het eten."




  „Ja." Sylvia springt op. „Maar mama, weet je wat ik zo leuk zou vinden?"




  „Wat dan?"




  „Als je na het eten nog eens vertelde van toen wij klein waren. Dat is ook leuk voor Paultje, denk ik." Vleiend keek ze moeder aan. „Toen wij klein waren, Ellen en ik, vertelde je haast altijd een verhaal voor we naar bed gingen en die arme Paultje moet zo maar naar bed. Dat is eigenlijk niet eerlijk, vind je wel




  Zo'n slimme Sylvia, maar er is toch wel iets van waar, denkt moeder en zegt:




  „Dat is zo, kindje, toen jullie tweetjes klein waren hadden we het niet zo druk, maar als jullie nu flink dooreten, kan het misschien wel weer eens."




  „Fijn!" zei Sylvia. „Toen papa Paul laatst eens een verhaal vertelde, vond hij het ook zo fijn. En dat is toch niet eens elke dag."




  „Begin nu gauw, kindje, ik beloof niets," zegt moeder. „Hè, waarom schreeuwt Ellen nu weer zo?"




  Boven aan de trap staat Ellen uit alle macht te roepen: „Sylvia, Sylvia, kom eens."




  „Ik kan niet, ik heb het ontzettend druk," brult die terug.




  „Wat zeg je nou?" schreeuwt haar zusje.




  „Ik - zeg - dat - ik - het - ontzettend - druk - heb," herhaalt Sylvia met nadruk en gaat ijverig verder met de boeken van de planken te nemen.




  „Ik kan je niet verstaan. Wat zèg je nou? Heb je het druk?" komt het antwoord van boven aan de trap.




  Moeder houdt haar oren dicht. „Kinderen, houdt op met dat geschreeuw en gekrijs, alsjeblieft. Jullie maken me doof."




  Intussen is Ellen toch maar naar beneden gekomen en kijkt verbaasd naar haar zusje, die tussen stapels boeken staat.




  „Doe je een heitje voor een karweitje, net als de padvinders in de vakantie soms doen?" vraagt ze.




  „Ja, net zo iets, maar jij kunt niet meedoen, want het is mijn geheim." Sylvia stoft ijverig door.




  „Ik wil niet eens, kind. Maar je had niet alle planken tegelijk leeg moeten halen, dan weet je toch niet meer hoe de boeken moeten staan."




  Een beetje verschrikt kijkt Sylvia haar aan. „Ik geloof, dat ik het nog wel weet," zucht ze, „en anders weet mama het zeker wel."




  „Ik weet het ook wel, geloof ik," zegt Ellen. „Zal ik je helpen? Maar dan moet je mij het geheim vertellen."




  Sylvia denkt even na en dan zegt ze: „Goed, dan mag je het niet verder vertellen. Ik wil geld verdienen om voor tante Til een kerstboom te kopen, omdat ik het zo zielig vind, dat ze aldoor ziek is."




  Met grote ogen kijkt Ellen haar aan: „Maar Sylvia, dat is vreselijk duur. Vast wel meer dan een gulden."




  „Misschien wel twee," zegt haar zusje. „Dat weet ik wel en daarom moet ik zo hard werken."




  „Weet mama het al?"




  „Natuurlijk, ik moet toch allerlei dingen doen voor mama om geld te verdienen. Vóór Kerstmis krijgen we nog maar twee keer zakgeld."




  „Geef mij ook maar een stofdoek," zegt Ellen lief, „zet jij vast de boeken op de bovenste plank."




  Als moeder na een tijdje binnenkomt omdat het etenstijd is, vindt ze het tweetal hard bezig. Bijna alle boeken staan alweer op de planken. Ze trekt een la van het dressoir open en wil het tafellaken pakken. Met een paar grote sprongen is Sylvia bij haar en duwt haar zachtjes op een stoel. „Laat mij nu dekken, mam. De kast is haast klaar." Sylvia moet maar steeds aan het spaarpotje denken, dat gespekt moet worden.




  Daar horen ze de voordeur en even later komt papa binnen. „Dag papa!" roepen ze allemaal in koor en met de stofdoek in haar hand springt Ellen in zijn armen.




  „Wat een ijverige familie is het hier!" zegt papa, kijkend naar de bedrijvig heen en weer lopende Sylvia, die met messen en vorken rammelt en Ellen tussen de boeken. „Alleen die luie moeder, die doet weer niets, die zit maar stilletjes op een stoel."




  Dat wordt de zusjes toch te erg. „Ach — nee hoor, dat is niet waar!" Ze springen allebei op moeder toe. „Mama is helemaal niet lui."




  „Ik zie het toch zelf," plaagt vader en geeft moeder een zoen. „Moeder zit op een stoel en de dochters werken, o zo hard. Maar zo is het juist goed, hoor. Dat wil ik nog wel eens meer zien."




  „Ik vind het helemaal niet erg om te werken," roept Ellen en Sylvia zegt: „Je mag toch wel blij zijn, dat je kinderen hebt, hè mam. Dan heb jij het tenminste niet zo druk nu wij voor je werken."




  „Dat is zo," zegt moeder, „daar ben ik ook heel blij om, kindje," maar Sylvia begrijpt niet waarom moeder daar nu zo vreselijk om moet lachen.




  Wat een goede dag is dit. Op sommige dagen lukt alles altijd veel beter dan op andere. Als je zo'n ongeluksdag hebt dat alles verkeerd gaat, ook al bedoel je het nog zo goed, o berg je dan maar. Toen Sylvia naar boven ging om te kijken of Paultje soms op zijn eigen kamertje was, kwam ze terug met de boodschap, dat hij heel lief had zitten spelen. Onnodig te zeggen, dat ze nu ook vlug klaar waren met eten.




  Sylvia popelde van verlangen om het boompje te gaan kopen en ze praatte er voortdurend over. Ellen werd er een beetje stil van en tenslotte zei ze tegen moeder: „Ik vind het niets leuk, dat ik niet iets moois voor tante Til heb. Sylvia heeft een hele kerstboom en die is alleen van haar."




  Dat was wel zo, maar Sylvia had het plannetje zelf verzonnen en ze had echt haar best gedaan om er geld voor te verdienen, dus was het niet meer dan eerlijk, dat de boom nu ook haar cadeau was. Natuurlijk kon het kleine zusje dat wel inzien, maar ze bleef toch pruilen. Moeder troostte haar. „Weet je wat? Er moeten toch nog wat versierselen aan de boom hangen. Die ga jij nu eens maken en die mag jij dan ook zelf geven."




  Dat was wel een goed idee. De kinderen moesten maar vast kranten op tafel leggen om die te beschermen tegen lijm en verf en zulke dingen. Moeder kwam met rood en wit en groen papier en zilververf en glinsterstof. Wat een gezellige uren volgden er toen. Ellen vond het wel goed, dat Paul en Sylvia ook meehielpen. Voor hun eigen boom moesten toch ook wat dingen worden bijgemaakt. Zij werkte alleen voor de kerstboom van tante Til. Ze plakten prachtige slingers, dat kon Paul tenminste heel alleen doen en de zusjes maakten lantaarntjes van stevig wit papier en allerlei leuke figuren, die ze met zilververf bestreken. Oh, wat zagen hun vingers er uit! Paultje had zelfs een zilver neusje gekregen. Het gekke was, dat Barbara, die juist was gekomen en maar al te graag mee wilde helpen, zich helemaal niet vuil maakte. Hoe deed ze dat toch? Sylvia en Ellen, die van onder tot boven met lijm en verf ingesmeerd waren, begrepen er niets van. En Barbara had nogal zo'n mooie, nieuwe jurk aan. Sylvia had dadelijk een schort uit de keuken gehaald voor haar. Barbara had een vuurrode kleur. Ze vond het heerlijk, dat haar kleren nu ook eens bewonderd werden en ze genoot van dat samen knutselen. Haar handige vingers toverden de aardigste dingen, die ze zelf bedacht.




  „Willen jullie nu liever een kopje warme thee of een glas limonade?" vroeg moeder. Dat had ze natuurlijk niet behoeven te vragen.




  Ellen en Sylvia begonnen ogenblikkelijk te puffen en hun vestjes uit te trekken om te laten zien hoe heet ze het hadden. Hoe konden ze nu nog warme thee drinken? Wie had daar nu trek in?




  „Ik," zei moeder plagend, maar ze schonk voor het vlijtige viertal toch limonade in, en toen ze klaar waren met knippen en plakken en verven zette ze een grote schaal met pinda's voor hen neer. Die werd met gejuich begroet en Ellen beloofde zelfs heel edelmoedig, dat zij straks de kamer zou stofzuigen.




  Alle vijf gingen ze met Sylvia mee toen, die haar kerstboom ging kopen. Het duurde een hele tijd eer ze er de allermooiste had uitgezocht. Zelf droeg ze hem naar huis, ook al prikten de takken vreselijk tegen haar benen en was het wel wat zwaar. Ze was toch zo gelukkig, dat ze zo iets moois voor tante Til had!




  En tante Til? Die kon haar ogen bijna niet geloven toen ze daar het drietal zag aankomen met de eigen-verdiende boom. Wat een verrassing was dat! Daar had ze nu nooit aan durven denken. Ze bewonderde stuk voor stuk de eigengemaakte slingers en versierselen. Toen zette vader er een paar kaarsjes in en stak ze aan. Allemaal keken ze een poosje stil naar dat mooie, vredige kaarslicht.




  „Kinderen," zei tante Til, „ik heb nog nooit zo'n mooi cadeau gekregen en zo'n fijn kerstfeest gehad!"




  „Die lichtjes zijn prachtig, hè?" riep Paul, verrukt naar de brandende kaarsen wijzend.




  „Die lichtjes in jullie kerstboom zijn prachtig," zei tante Til en streelde hem over zijn blonde bol, „maar als ik naar jullie ogen kijk, Sylvia, Ellen en Paultje, dan zie ik zes lichtjes, die nog mooier stralen dan deze kaarsen, omdat het Kerstkind die zelf bij jullie ontstoken heeft."
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